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ENGLISH – EN   
SAFETY INFORMATION FOR THE SAFE USE OF 
POWERBANK
Read the safety notes carefully and consult the online 
user manual before using the product. Keep this infor-
mation for future reference and include it when passing 
the product to third parties. Use the product and its 
accessories only for the intended purpose, adhering 
to the specified electrical specifications and in indoor 
and protected environments to avoid serious risks. To 
prevent malfunctions or damage to the product, avoid 
accidental drops, do not crush, puncture, or apply high 
pressure to the product. This could cause an inter-
nal short circuit and/or overheating. Keep away from 
moisture, water, or other liquids. If the product comes 
into contact with water, moisture, or other liquids, do 
not use the product to avoid electric shocks, explo-
sions, or damage. If the product gets wet, even if it 
dries and functions normally, the battery contacts and 
circuits may slowly corrode and pose a safety hazard. 
Do not store or expose the product to heat sources, 
direct sunlight, radiators, stoves, or other heat sources 
such as a car dashboard in summer. This could cause 
the battery to explode or compromise its performan-
ce. Never use the product without supervision. During 
operation, the casing heats up. Allow adequate ven-
tilation. The casing should never be covered. Never 
use the product when moving from a cold to a warm 
environment. Condensation may form, which in some 
cases could damage the product. Allow the product 
to reach room temperature before reconnecting and 
using it again. This operation may take several hours. 
Operating temperature: 0-40°C. Do not attempt to 
modify, repair, or disassemble the product. Risk of 
explosion! Do not leave the product in contact with 
metallic objects. Metallic objects can interfere with 
electrical connections causing the protection circuit 
to malfunction. Immediately stop using the product if 
you notice swelling, leakage, or other anomalies. Do 
not use a damaged product. Ensure that the cable 
provided to charge the product is intact and does not 
short-circuit the charging ports. The product contains 
a non-replaceable rechargeable battery, never open or 
disassemble the product. Do not short-circuit the bat-
tery contacts/terminals. Do not dispose of the product 
in open flames. Risk of explosion and fire! Regularly 
charge the battery, even when the product is not in 
use. This will prolong its life (at least once every 2 mon-
ths). Never charge the product if unattended. During 
charging, place the product on a heat-resistant surfa-
ce. Heat accumulation is normal during charging. Do 
not use aggressive cleaners, alcohol, or other chemical 
solutions for cleaning as they may damage the casing 
or even compromise the functionality of the product. 
Disconnect all connected cables before starting cle-
aning. Do not immerse the product in water or other 
liquids. Do not press too hard on the housing to avoid 
scratches and damage. Keep the product out of reach 
of children. Never allow children or people with disa-
bilities to use electrical products without supervision. 
Ensure that children do not play with the transparent 
film. They could swallow fragments and choke. Magne-
tically align the power bank with the phone and press 
the button on the product, wireless charging will begin. 
Once charging is complete, remove the power bank 
from the phone. Store the power bank in a clean and 
dry area. Avoid direct sunlight.
ITALIANO – IT
INFORMAZIONI DI SICUREZZA PER L’USO SICURO DI 
POWERBANK
Leggere accuratamente le note sulla sicurezza e 
consultare il manuale d’uso online prima di utilizzare 
il prodotto. Conservare queste informazioni per riferi-
menti futuri e includerle quando si passa il prodotto a 
terze parti. Utilizzare il prodotto e i relativi accessori 
esclusivamente per l’uso previsto, rispettando le spe-
cifiche elettriche indicate e in ambienti chiusi e pro-
tetti, per evitare gravi rischi. Per evitare malfunziona-
menti o danni al prodotto, evitare cadute accidentali, 
non schiacciare, forare o esercitare un livello elevato 
di pressione sul prodotto. Ciò potrebbe causare un 
cortocircuito interno e/o un surriscaldamento. Tenere 
lontano da umidità, acqua o altri liquidi. Se il prodot-
to entra in contatto con acqua, umidità o altri liquidi, 
non utilizzare il prodotto per evitare scosse elettriche, 
esplosioni o danni. Se il prodotto si bagna, anche se 
si asciuga e funziona normalmente, i contatti e i cir-
cuiti della batteria potrebbero corrodersi lentamente e 
rappresentare un pericolo per la sicurezza. Non con-
servare né esporre il prodotto a fonti di calore, luce so-
lare diretta, radiatori, stufe o altre fonti di calore come 
il cruscotto dell’auto nel periodo estivo. Ciò potrebbe 
causare l’esplosione della batteria o comprometter-
ne le prestazioni. Non utilizzare mai il prodotto senza 
supervisione. Durante il funzionamento, l’involucro si 
surriscalda. Consentire una ventilazione adeguata. 
L’involucro non deve mai essere coperto. Non utilizzare 
mai il prodotto quando si passa da un ambiente freddo 
a uno caldo. Potrebbe formarsi della condensa che, in 
alcuni casi, potrebbe danneggiare il prodotto. Lascia-
re che il prodotto raggiunga la temperatura ambiente 
prima di ricollegarlo e utilizzarlo nuovamente. L’opera-
zione potrebbe richiedere diverse ore. Temperatura di 
utilizzo: 0-40°C. Non tentare di modificare, riparare o 
smontare il prodotto. Rischio di esplosione! Non lascia-
re il prodotto a contatto con oggetti metallici. Oggetti 
metallici possono interferire con i collegamenti elettrici 
provocando il malfunzionamento del circuito di prote-
zione. Interrompere immediatamente l’uso del prodotto 
se si notano rigonfiamenti, dispersioni o altre anomalie. 
Non utilizzare un prodotto danneggiato. Assicurarsi 
che il cavo fornito per caricare il prodotto sia integro 
e non cortocircuiti le porte di ricarica. Nel prodotto è 
incorporata una batteria ricaricabile non sostituibile, 
non aprire o smontare mai il prodotto. Non cortocir-
cuitare i contatti/terminali della batteria. Non smaltire 
il prodotto in fiamme libere. Pericolo di esplosione e 
incendio! Caricare regolarmente la batteria, anche 
quando il prodotto non è in uso. Ciò ne prolungherà la 
vita (almeno una volta ogni 2 mesi). Non caricare mai 
il prodotto se incustodito. Durante la ricarica, posizio-
nare il prodotto su una superficie resistente al calore. 
L’accumulo di calore è normale durante la ricarica. Non 
utilizzare in nessun caso detergenti aggressivi, alcool o 
altre soluzioni chimiche per la pulizia poiché potrebbe-
ro danneggiare l’involucro o addirittura compromettere 
la funzionalità del prodotto. Scollegare tutti i cavi col-
legati prima di iniziare la pulizia. Non immergere il pro-
dotto in acqua o altri liquidi. Non premere troppo forte 
sull’alloggiamento per evitare graffi e danni. Tenere il 
prodotto fuori dalla portata dei bambini. Non consen-
tire mai a bambini o persone con disabilità di utilizzare 
prodotti elettrici senza sorveglianza. Assicurarsi che 
i bambini non giochino con la pellicola trasparente. 
Potrebbero ingoiare frammenti e soffocare. Allineare 
magneticamente il power bank al telefono e premere il 
pulsante sul prodotto, inizierà la ricarica wireless. Una 
volta completata la ricarica, rimuovere il power bank 
dal telefono. Conservare il power bank in un’area pulita 

e asciutta. Evitare la luce diretta del sole.
ESPAÑOL – ES
INFORMACIÓN DE SEGURIDAD PARA EL USO SEGURO 
DE POWERBANK
Lea detenidamente las notas de seguridad y consulte 
el manual de uso en línea antes de utilizar el producto. 
Conserve esta información para futuras referencias e 
inclúyala cuando pase el producto a terceros. Utilice 
el producto y sus accesorios únicamente para el uso 
previsto, respetando las especificaciones eléctricas 
indicadas y en ambientes cerrados y protegidos, para 
evitar riesgos graves. Para evitar fallos o daños al pro-
ducto, evite caídas accidentales, no lo aplaste, perfore 
o ejerza un nivel elevado de presión sobre el producto. 
Esto podría causar un cortocircuito interno y/o un so-
brecalentamiento. Manténgalo alejado de la humedad, 
agua u otros líquidos. Si el producto entra en contacto 
con agua, humedad u otros líquidos, no lo utilice para 
evitar descargas eléctricas, explosiones o daños. Si el 
producto se moja, incluso si se seca y funciona normal-
mente, los contactos y circuitos de la batería podrían 
corroerse lentamente y representar un peligro para 
la seguridad. No almacene ni exponga el producto a 
fuentes de calor, luz solar directa, radiadores, estufas 
u otras fuentes de calor como el tablero del coche en 
verano. Esto podría causar la explosión de la batería o 
comprometer su rendimiento. Nunca utilice el producto 
sin supervisión. Durante el funcionamiento, la carcasa 
se calienta. Permita una ventilación adecuada. La car-
casa nunca debe estar cubierta. Nunca utilice el pro-
ducto cuando pase de un ambiente frío a uno cálido. 
Podría formarse condensación que, en algunos casos, 
podría dañar el producto. Deje que el producto alcance 
la temperatura ambiente antes de volver a conectarlo 
y utilizarlo nuevamente. La operación podría requerir 
varias horas. Temperatura de uso: 0-40°C. No intente 
modificar, reparar o desmontar el producto. ¡Riesgo de 
explosión! No deje el producto en contacto con objetos 
metálicos. Los objetos metálicos pueden interferir con 
las conexiones eléctricas provocando el mal funciona-
miento del circuito de protección. Interrumpa inmedia-
tamente el uso del producto si nota hinchazones, fugas 
u otras anomalías. No utilice un producto dañado. Ase-
gúrese de que el cable proporcionado para cargar el 
producto esté intacto y no cortocircuite los puertos de 
carga. El producto incorpora una batería recargable no 
reemplazable, no abra ni desmonte nunca el producto. 
No cortocircuite los contactos/terminales de la batería. 
No deseche el producto en llamas abiertas. ¡Peligro de 
explosión e incendio! Cargue regularmente la batería, 
incluso cuando el producto no esté en uso. Esto pro-
longará su vida útil (al menos una vez cada 2 meses). 
Nunca cargue el producto si está desatendido. Duran-
te la carga, coloque el producto sobre una superficie 
resistente al calor. La acumulación de calor es normal 
durante la carga. No utilice en ningún caso detergen-
tes agresivos, alcohol u otras soluciones químicas para 
la limpieza, ya que podrían dañar la carcasa o incluso 
comprometer la funcionalidad del producto. Desco-
necte todos los cables conectados antes de comenzar 
la limpieza. No sumerja el producto en agua u otros líq-
uidos. No presione demasiado fuerte sobre la carcasa 
para evitar arañazos y daños. Mantenga el producto 
fuera del alcance de los niños. Nunca permita que 
niños o personas con discapacidades utilicen produc-
tos eléctricos sin supervisión. Asegúrese de que los 
niños no jueguen con la película transparente. Podrían 
tragar fragmentos y asfixiarse. Alinee magnéticamente 
el power bank con el teléfono y presione el botón en 
el producto, comenzará la carga inalámbrica. Una vez 
completada la carga, retire el power bank del teléfono. 
Guarde el power bank en un área limpia y seca. Evite 
la luz solar directa.
FRANÇAIS – FR 
INFORMATIONS DE SÉCURITÉ POUR L’UTILISATION 
SÉCURISÉE DU POWERBANK
Lisez attentivement les consignes de sécurité et 
consultez le manuel d’utilisation en ligne avant d’u-
tiliser le produit. Conservez ces informations pour 
des références futures et incluez-les lorsque vous 
transmettez le produit à des tiers. Utilisez le produit 
et ses accessoires uniquement pour l’usage prévu, en 
respectant les spécifications électriques indiquées et 
dans des environnements intérieurs et protégés, pour 
éviter des risques graves. Pour éviter les dysfonction-
nements ou les dommages au produit, évitez les chutes 
accidentelles, ne pas écraser, percer ou exercer une 
pression élevée sur le produit. Cela pourrait provoquer 
un court-circuit interne et/ou une surchauffe. Gardez à 
l’écart de l’humidité, de l’eau ou d’autres liquides. Si le 
produit entre en contact avec de l’eau, de l’humidité ou 
d’autres liquides, n’utilisez pas le produit pour éviter les 
chocs électriques, les explosions ou les dommages. Si 
le produit est mouillé, même s’il sèche et fonctionne 
normalement, les contacts et les circuits de la batterie 
peuvent se corroder lentement et représenter un dan-
ger pour la sécurité. Ne stockez ni n’exposez le produit 
à des sources de chaleur, à la lumière directe du soleil, 
à des radiateurs, des poêles ou d’autres sources de 
chaleur comme le tableau de bord de la voiture en été. 
Cela pourrait provoquer l’explosion de la batterie ou 
compromettre ses performances. N’utilisez jamais le 
produit sans surveillance. Pendant le fonctionnement, 
le boîtier chauffe. Assurez une ventilation adéquate. 
Le boîtier ne doit jamais être couvert. N’utilisez jamais 
le produit lorsque vous passez d’un environnement 
froid à un environnement chaud. De la condensation 
peut se former, ce qui, dans certains cas, pourrait en-
dommager le produit. Laissez le produit atteindre la 
température ambiante avant de le reconnecter et de 
l’utiliser à nouveau. L’opération peut prendre plusieurs 
heures. Température d’utilisation : 0-40°C. Ne tentez 
pas de modifier, réparer ou démonter le produit. Risque 
d’explosion ! Ne laissez pas le produit en contact avec 
des objets métalliques. Les objets métalliques peuvent 
interférer avec les connexions électriques provoquant 
un dysfonctionnement du circuit de protection. Arrêtez 
immédiatement d’utiliser le produit si vous remarquez 
des gonflements, des fuites ou d’autres anomalies. 
N’utilisez pas un produit endommagé. Assurez-vous 
que le câble fourni pour charger le produit est intact 
et ne court-circuite pas les ports de charge. Le produit 
intègre une batterie rechargeable non remplaçable, ne 
l’ouvrez jamais et ne le démontez pas. Ne court-cir-
cuitez pas les contacts/terminaux de la batterie. Ne 
jetez pas le produit dans des flammes nues. Risque 
d’explosion et d’incendie ! Chargez régulièrement la 
batterie, même lorsque le produit n’est pas utilisé. Cela 
prolongera sa durée de vie (au moins une fois tous les 
2 mois). Ne chargez jamais le produit sans surveillance. 
Pendant la charge, placez le produit sur une surface 
résistante à la chaleur. L’accumulation de chaleur est 
normale pendant la charge. N’utilisez en aucun cas des 
nettoyants agressifs, de l’alcool ou d’autres solutions 
chimiques pour le nettoyage car ils pourraient endom-
mager le boîtier ou même compromettre la fonctionna-
lité du produit. Débranchez tous les câbles connectés 
avant de commencer le nettoyage. Ne plongez pas 
le produit dans l’eau ou d’autres liquides. Ne pressez 
pas trop fort sur le boîtier pour éviter les rayures et 
les dommages. Gardez le produit hors de portée des 
enfants. Ne permettez jamais aux enfants ou aux per-
sonnes handicapées d’utiliser des produits électriques 
sans surveillance. Assurez-vous que les enfants ne 
jouent pas avec le film transparent. Ils pourraient ava-
ler des fragments et s’étouffer. Alignez magnétiquem-

ent le power bank avec le téléphone et appuyez sur 
le bouton du produit, la charge sans fil commencera. 
Une fois la charge terminée, retirez le power bank du 
téléphone. Conservez le power bank dans un endroit 
propre et sec. Évitez la lumière directe du soleil.
DEUTSCH – DE 
SICHERHEITSINFORMATIONEN FÜR DEN SICHEREN 
GEBRAUCH DES POWERBANKS
Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig durch und 
konsultieren Sie das Online-Benutzerhandbuch, bevor 
Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie diese Infor-
mationen für zukünftige Referenzen auf und geben Sie 
sie weiter, wenn Sie das Produkt an Dritte weiterge-
ben. Verwenden Sie das Produkt und das zugehörige 
Zubehör ausschließlich für den vorgesehenen Zweck, 
unter Einhaltung der angegebenen elektrischen Spe-
zifikationen und in geschützten Innenräumen, um 
ernsthafte Risiken zu vermeiden. Um Fehlfunktionen 
oder Schäden am Produkt zu vermeiden, vermeiden 
Sie versehentliche Stürze, drücken, durchbohren oder 
üben Sie keinen hohen Druck auf das Produkt aus. 
Dies könnte einen internen Kurzschluss und/oder eine 
Überhitzung verursachen. Halten Sie das Produkt von 
Feuchtigkeit, Wasser oder anderen Flüssigkeiten fern. 
Wenn das Produkt mit Wasser, Feuchtigkeit oder an-
deren Flüssigkeiten in Kontakt kommt, verwenden Sie 
es nicht, um Stromschläge, Explosionen oder Schäd-
en zu vermeiden. Wenn das Produkt nass wird, auch 
wenn es trocknet und normal funktioniert, können die 
Kontakte und Schaltkreise der Batterie langsam kor-
rodieren und ein Sicherheitsrisiko darstellen. Lagern 
oder exponieren Sie das Produkt nicht in der Nähe 
von Wärmequellen, direktem Sonnenlicht, Heizkörpern, 
Öfen oder anderen Wärmequellen wie dem Armatu-
renbrett eines Autos im Sommer. Dies könnte eine 
Explosion der Batterie oder eine Beeinträchtigung der 
Leistung verursachen. Verwenden Sie das Produkt 
niemals unbeaufsichtigt. Während des Betriebs erhitzt 
sich das Gehäuse. Sorgen Sie für eine ausreichende 
Belüftung. Das Gehäuse darf niemals abgedeckt wer-
den. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn Sie von 
einer kalten in eine warme Umgebung wechseln. Es 
kann sich Kondenswasser bilden, das in einigen Fällen 
das Produkt beschädigen könnte. Lassen Sie das Pro-
dukt auf Raumtemperatur kommen, bevor Sie es wie-
der anschließen und verwenden. Dieser Vorgang kann 
mehrere Stunden dauern. Betriebstemperatur: 0-40°C. 
Versuchen Sie nicht, das Produkt zu modifizieren, zu 
reparieren oder zu zerlegen. Explosionsgefahr! Lassen 
Sie das Produkt nicht mit metallischen Gegenständen 
in Kontakt kommen. Metallische Gegenstände können 
die elektrischen Verbindungen stören und eine Fehl-
funktion des Schutzschaltkreises verursachen. Been-
den Sie die Verwendung des Produkts sofort, wenn 
Sie Schwellungen, Leckagen oder andere Anomalien 
bemerken. Verwenden Sie kein beschädigtes Produkt. 
Stellen Sie sicher, dass das mitgelieferte Kabel zum 
Laden des Produkts intakt ist und die Ladeanschlüsse 
nicht kurzschließt. Das Produkt enthält eine nicht au-
stauschbare wiederaufladbare Batterie, öffnen oder 
zerlegen Sie das Produkt niemals. Kurzschließen Sie 
die Kontakte/Anschlüsse der Batterie nicht. Entsorgen 
Sie das Produkt nicht in offenen Flammen. Explosions- 
und Brandgefahr! Laden Sie die Batterie regelmäßig 
auf, auch wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist. Dies 
verlängert die Lebensdauer (mindestens einmal alle 
2 Monate). Laden Sie das Produkt niemals unbeauf-
sichtigt auf. Platzieren Sie das Produkt während des 
Ladevorgangs auf einer hitzebeständigen Oberfläche. 
Eine Wärmeentwicklung während des Ladevorgangs 
ist normal. Verwenden Sie unter keinen Umständen 
aggressive Reinigungsmittel, Alkohol oder andere che-
mische Lösungen zur Reinigung, da diese das Gehäuse 
beschädigen oder die Funktionalität des Produkts 
beeinträchtigen könnten. Trennen Sie alle angeschlos-
senen Kabel, bevor Sie mit der Reinigung beginnen. 
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf 
das Gehäuse aus, um Kratzer und Schäden zu vermei-
den. Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichwei-
te von Kindern. Lassen Sie Kinder oder Personen mit 
Behinderungen niemals elektrische Produkte ohne Au-
fsicht verwenden. Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht 
mit der transparenten Folie spielen. Sie könnten Teile 
verschlucken und ersticken. Richten Sie den Power-
bank magnetisch am Telefon aus und drücken Sie die 
Taste am Produkt, um das kabellose Laden zu starten. 
Entfernen Sie den Powerbank vom Telefon, sobald der 
Ladevorgang abgeschlossen ist. Bewahren Sie den 
Powerbank an einem sauberen und trockenen Ort auf. 
Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht.
ČEŠTINA – CZ
BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE PRO BEZPEČNÉ 
POUŽÍVÁNÍ POWERBANKY
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte bezpečnos-
tní pokyny a konzultujte online uživatelskou příručku. 
Uchovejte tyto informace pro budoucí použití a před-
ejte je při předání produktu třetím stranám. Používe-
jte produkt a jeho příslušenství výhradně k určenému 
účelu, dodržujte uvedené elektrické specifikace a 
používejte jej v uzavřených a chráněných prostředích, 
abyste předešli vážným rizikům. Aby nedošlo k poru-
chám nebo poškození produktu, vyhněte se náhodným 
pádům, nemačkejte, nepropichujte ani nevyvíjejte vy-
soký tlak na produkt. To by mohlo způsobit vnitřní zkrat 
a/nebo přehřátí. Držte produkt mimo dosah vlhkosti, 
vody nebo jiných kapalin. Pokud produkt přijde do 
kontaktu s vodou, vlhkostí nebo jinými kapalinami, ne-
používejte jej, abyste předešli úrazu elektrickým prou-
dem, výbuchu nebo poškození. Pokud se produkt na-
močí, i když se vysuší a funguje normálně, kontakty a 
obvody baterie mohou pomalu korodovat a představov-
at bezpečnostní riziko. Neuchovávejte ani nevystavujte 
produkt zdrojům tepla, přímému slunečnímu záření, 
radiátorům, kamnům nebo jiným zdrojům tepla, jako je 
palubní deska automobilu v letním období. To by mohlo 
způsobit výbuch baterie nebo zhoršení jejích výkonů. 
Nikdy nepoužívejte produkt bez dozoru. Během provo-
zu se kryt zahřívá. Zajistěte dostatečné větrání. Kryt 
nesmí být nikdy zakrytý. Nikdy nepoužívejte produkt 
při přechodu z chladného prostředí do teplého. Může 
se tvořit kondenzace, která by v některých případech 
mohla produkt poškodit. Nechte produkt dosáhnout 
pokojové teploty před opětovným připojením a použit-
ím. Tento proces může trvat několik hodin. Provozní 
teplota: 0-40°C. Nepokoušejte se produkt upravovat, 
opravovat nebo rozebírat. Riziko výbuchu! Nedávejte 
produkt do kontaktu s kovovými předměty. Kovové 
předměty mohou narušit elektrické spoje a způsob-
it poruchu ochranného obvodu. Okamžitě přestaňte 
produkt používat, pokud zaznamenáte otoky, úniky 
nebo jiné anomálie. Nepoužívejte poškozený produkt. 
Ujistěte se, že kabel dodaný k nabíjení produktu je ne-
porušený a nezkratuje nabíjecí porty. Produkt obsahuje 
neodnímatelnou dobíjecí baterii, nikdy neotevírejte ani 
nerozebírejte produkt. Nezkratujte kontakty/terminály 
baterie. Nevyhazujte produkt do otevřeného ohně. Ne-
bezpečí výbuchu a požáru! Pravidelně nabíjejte baterii, 
i když produkt nepoužíváte. To prodlouží jeho životnost 
(alespoň jednou za 2 měsíce). Nikdy nenabíjejte pro-
dukt bez dozoru. Během nabíjení umístěte produkt na 
povrch odolný vůči teplu. Hromadění tepla je během 
nabíjení normální. V žádném případě nepoužívejte 
agresivní čisticí prostředky, alkohol nebo jiné chemické 
roztoky k čištění, protože by mohly poškodit kryt nebo 
dokonce ohrozit funkčnost produktu. Před zahájením 

čištění odpojte všechny připojené kabely. Neponořujte 
produkt do vody nebo jiných kapalin. Nepoužíve-
jte přílišný tlak na kryt, abyste předešli poškrábání a 
poškození. Uchovávejte produkt mimo dosah dětí. 
Nikdy nedovolte dětem nebo osobám se zdravotním 
postižením používat elektrické produkty bez dozoru. 
Ujistěte se, že si děti nehrají s průhlednou fólií. Mohly 
by spolknout úlomky a udusit se. Magneticky zarov-
nejte powerbanku s telefonem a stiskněte tlačítko na 
produktu, začne bezdrátové nabíjení. Po dokončení 
nabíjení odstraňte powerbanku z telefonu. Uchováv-
ejte powerbanku na čistém a suchém místě. Vyhněte 
se přímému slunečnímu záření.
SLOVENSKO – SK 
BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE PRE BEZPEČNÉ 
POUŽÍVANIE POWERBANKU
Pred použitím produktu si dôkladne prečítajte 
bezpečnostné poznámky a konzultujte online používa-
teľskú príručku. Uchovajte tieto informácie pre budúce 
použitie a zahrňte ich, keď produkt odovzdávate tretím 
stranám. Používajte produkt a príslušné príslušenst-
vo výhradne na určený účel, dodržiavajte uvedené 
elektrické špecifikácie a používajte ich v uzavretých 
a chránených prostrediach, aby ste predišli vážnym 
rizikám. Aby ste predišli poruchám alebo poškodeniu 
produktu, vyhnite sa náhodným pádom, nestláčajte, 
neprepichujte ani nevyvíjajte vysoký tlak na produkt. 
To by mohlo spôsobiť vnútorný skrat a/alebo prehriatie. 
Držte mimo dosahu vlhkosti, vody alebo iných tekutín. 
Ak produkt príde do kontaktu s vodou, vlhkosťou ale-
bo inými tekutinami, nepoužívajte ho, aby ste predišli 
elektrickým šokom, výbuchom alebo poškodeniu. Ak 
sa produkt namočí, aj keď sa vysuší a funguje nor-
málne, kontakty a obvody batérie sa môžu pomaly 
korodovať a predstavovať bezpečnostné riziko. Neu-
chovávajte ani nevystavujte produkt zdrojom tepla, 
priamemu slnečnému žiareniu, radiátorom, kachliam 
alebo iným zdrojom tepla, ako je palubná doska auta 
v letnom období. To by mohlo spôsobiť výbuch batérie 
alebo zhoršiť jej výkon. Nikdy nepoužívajte produkt 
bez dozoru. Počas prevádzky sa kryt zahrieva. Za-
bezpečte primerané vetranie. Kryt nesmie byť nikdy 
zakrytý. Nikdy nepoužívajte produkt, keď prechádzate 
z chladného prostredia do teplého. Môže sa vytvo-
riť kondenzácia, ktorá v niektorých prípadoch môže 
poškodiť produkt. Nechajte produkt dosiahnuť izbovú 
teplotu pred opätovným pripojením a použitím. Tento 
proces môže trvať niekoľko hodín. Prevádzková te-
plota: 0-40°C. Nepokúšajte sa produkt modifikovať, 
opravovať alebo rozoberať. Riziko výbuchu! Nedávajte 
produkt do kontaktu s kovovými predmetmi. Kovové 
predmety môžu zasahovať do elektrických spojení a 
spôsobiť poruchu ochranného obvodu. Okamžite pre-
staňte používať produkt, ak spozorujete opuchy, úniky 
alebo iné anomálie. Nepoužívajte poškodený produkt. 
Uistite sa, že kábel dodaný na nabíjanie produktu 
je neporušený a neskratuje nabíjacie porty. Produkt 
obsahuje nevymeniteľnú nabíjateľnú batériu, nikdy 
neotvárajte ani nerozoberajte produkt. Neskratujte 
kontakty/terminály batérie. Nevyhadzujte produkt do 
otvoreného ohňa. Nebezpečenstvo výbuchu a požiaru! 
Pravidelne nabíjajte batériu, aj keď produkt nepoužíva-
te. To predĺži jeho životnosť (aspoň raz za 2 mesiace). 
Nikdy nenabíjajte produkt bez dozoru. Počas nabíjania 
umiestnite produkt na povrch odolný voči teplu. Hro-
madenie tepla je počas nabíjania normálne. V žiadnom 
prípade nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, 
alkohol alebo iné chemické roztoky na čistenie, pretože 
by mohli poškodiť kryt alebo dokonca ohroziť funkčn-
osť produktu. Pred začatím čistenia odpojte všetky pri-
pojené káble. Neponárajte produkt do vody alebo iných 
tekutín. Nevyvíjajte príliš veľký tlak na kryt, aby ste 
predišli škrabancom a poškodeniu. Držte produkt mimo 
dosahu detí. Nikdy nedovoľte deťom alebo osobám so 
zdravotným postihnutím používať elektrické produkty 
bez dozoru. Uistite sa, že deti sa nehrajú s priehľadn-
ou fóliou. Mohli by prehltnúť úlomky a zadusiť sa. Ma-
gneticky zarovnajte power bank s telefónom a stlačte 
tlačidlo na produkte, začne sa bezdrôtové nabíjanie. Po 
dokončení nabíjania odstráňte power bank z telefónu. 
Uchovávajte power bank na čistom a suchom mieste. 
Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu.
ΕΛΛΗΝΙΚΑ – GR 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ 
ΤΟΥ POWERBANK
Διαβάστε προσεκτικά τις σημειώσεις ασφαλείας 
και συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο χρήσης στο 
διαδίκτυο πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν. 
Κρατήστε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική 
αναφορά και συμπεριλάβετε τις όταν παραδίδετε 
το προϊόν σε τρίτους. Χρησιμοποιήστε το προϊόν 
και τα σχετικά αξεσουάρ αποκλειστικά για την 
προβλεπόμενη χρήση, τηρώντας τις αναφερόμενες 
ηλεκτρικές προδιαγραφές και σε εσωτερικούς 
και προστατευμένους χώρους, για να αποφύγετε 
σοβαρούς κινδύνους. Για να αποφύγετε δυσλειτουργίες 
ή ζημιές στο προϊόν, αποφύγετε τυχαίες πτώσεις, 
μην το πιέζετε, τρυπάτε ή ασκείτε υψηλή πίεση 
στο προϊόν. Αυτό μπορεί να προκαλέσει εσωτερικό 
βραχυκύκλωμα και/ή υπερθέρμανση. Κρατήστε το 
μακριά από υγρασία, νερό ή άλλα υγρά. Εάν το προϊόν 
έρθει σε επαφή με νερό, υγρασία ή άλλα υγρά, μην το 
χρησιμοποιήσετε για να αποφύγετε ηλεκτροπληξία, 
εκρήξεις ή ζημιές. Εάν το προϊόν βραχεί, ακόμα 
και αν στεγνώσει και λειτουργεί κανονικά, οι 
επαφές και τα κυκλώματα της μπαταρίας μπορεί 
να διαβρωθούν αργά και να αποτελέσουν κίνδυνο 
για την ασφάλεια. Μην αποθηκεύετε ή εκθέτετε το 
προϊόν σε πηγές θερμότητας, άμεσο ηλιακό φως, 
καλοριφέρ, σόμπες ή άλλες πηγές θερμότητας όπως 
το ταμπλό του αυτοκινήτου το καλοκαίρι. Αυτό 
μπορεί να προκαλέσει έκρηξη της μπαταρίας ή να 
επηρεάσει την απόδοσή της. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ 
το προϊόν χωρίς επίβλεψη. Κατά τη λειτουργία, το 
περίβλημα θερμαίνεται. Επιτρέψτε επαρκή αερισμό. 
Το περίβλημα δεν πρέπει ποτέ να καλύπτεται. Μην 
χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν όταν μετακινείστε από 
κρύο σε ζεστό περιβάλλον. Μπορεί να σχηματιστεί 
συμπύκνωση που, σε ορισμένες περιπτώσεις, μπορεί 
να προκαλέσει ζημιά στο προϊόν. Αφήστε το προϊόν να 
φτάσει σε θερμοκρασία δωματίου πριν το συνδέσετε 
και το χρησιμοποιήσετε ξανά. Η διαδικασία μπορεί 
να διαρκέσει αρκετές ώρες. Θερμοκρασία χρήσης: 
0-40°C. Μην επιχειρήσετε να τροποποιήσετε, 
επισκευάσετε ή αποσυναρμολογήσετε το προϊόν. 
Κίνδυνος έκρηξης! Μην αφήνετε το προϊόν σε επαφή 
με μεταλλικά αντικείμενα. Μεταλλικά αντικείμενα 
μπορεί να επηρεάσουν τις ηλεκτρικές συνδέσεις 
προκαλώντας δυσλειτουργία του κυκλώματος 
προστασίας. Διακόψτε αμέσως τη χρήση του προϊόντος 
εάν παρατηρήσετε διόγκωση, διαρροές ή άλλες 
ανωμαλίες. Μην χρησιμοποιείτε ένα κατεστραμμένο 
προϊόν. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο που παρέχεται 
για τη φόρτιση του προϊόντος είναι άθικτο και δεν 
βραχυκυκλώνει τις θύρες φόρτισης. Το προϊόν 
περιέχει μια μη αντικαταστάσιμη επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία, μην ανοίγετε ή αποσυναρμολογείτε 
ποτέ το προϊόν. Μην βραχυκυκλώνετε τις επαφές/
τερματικά της μπαταρίας. Μην απορρίπτετε το προϊόν 
σε ανοιχτή φωτιά. Κίνδυνος έκρηξης και πυρκαγιάς! 
Φορτίζετε τακτικά την μπαταρία, ακόμα και όταν 
το προϊόν δεν χρησιμοποιείται. Αυτό θα παρατείνει 
τη διάρκεια ζωής του (τουλάχιστον μία φορά κάθε 
2 μήνες). Μην φορτίζετε ποτέ το προϊόν χωρίς 
επίβλεψη. Κατά τη φόρτιση, τοποθετήστε το προϊόν σε 
επιφάνεια ανθεκτική στη θερμότητα. Η συσσώρευση 

θερμότητας είναι φυσιολογική κατά τη φόρτιση. 
Μην χρησιμοποιείτε σε καμία περίπτωση επιθετικά 
καθαριστικά, αλκοόλ ή άλλες χημικές λύσεις για 
τον καθαρισμό, καθώς μπορεί να προκαλέσουν 
ζημιά στο περίβλημα ή ακόμα και να επηρεάσουν 
τη λειτουργικότητα του προϊόντος. Αποσυνδέστε 
όλα τα συνδεδεμένα καλώδια πριν ξεκινήσετε τον 
καθαρισμό. Μην βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή άλλα 
υγρά. Μην πιέζετε πολύ δυνατά το περίβλημα για 
να αποφύγετε γρατζουνιές και ζημιές. Κρατήστε 
το προϊόν μακριά από παιδιά. Μην επιτρέπετε ποτέ 
σε παιδιά ή άτομα με αναπηρίες να χρησιμοποιούν 
ηλεκτρικά προϊόντα χωρίς επίβλεψη. Βεβαιωθείτε 
ότι τα παιδιά δεν παίζουν με τη διαφανή μεμβράνη. 
Μπορεί να καταπιούν κομμάτια και να πνιγούν. 
Ευθυγραμμίστε μαγνητικά το power bank με το 
τηλέφωνο και πατήστε το κουμπί στο προϊόν, θα 
ξεκινήσει η ασύρματη φόρτιση. Μόλις ολοκληρωθεί η 
φόρτιση, αφαιρέστε το power bank από το τηλέφωνο. 
Αποθηκεύστε το power bank σε καθαρή και ξηρή 
περιοχή. Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως.
TÜRKÇE – TR 
GÜVENLİ KULLANIM İÇİN POWERBANK KULLANIM 
BİLGİLERİ
Ürünü kullanmadan önce güvenlik notlarını dikkatlice 
okuyun ve çevrimiçi kullanım kılavuzuna başvurun. Bu 
bilgileri gelecekte başvurmak üzere saklayın ve ürünü 
üçüncü şahıslara devrederken bu bilgileri de dahil edin. 
Ürünü ve ilgili aksesuarları yalnızca belirtilen amaç 
doğrultusunda, belirtilen elektriksel özelliklere uy-
gun olarak ve kapalı ve korumalı ortamlarda kullanın, 
ciddi risklerden kaçınmak için. Ürünün arızalanmasını 
veya zarar görmesini önlemek için, kazara düşmele-
rden kaçının, ürünü ezmeyin, delmeyin veya yüksek 
basınç uygulamayın. Bu, iç kısa devreye ve/veya aşırı 
ısınmaya neden olabilir. Nem, su veya diğer sıvılardan 
uzak tutun. Ürün su, nem veya diğer sıvılarla temas 
ederse, elektrik çarpması, patlama veya hasar riskini 
önlemek için ürünü kullanmayın. Ürün ıslanırsa, kuru-
duktan ve normal çalışsa bile, pilin temas noktaları ve 
devreleri yavaşça korozyona uğrayabilir ve güvenlik 
riski oluşturabilir. Ürünü ısı kaynaklarından, doğrud-
an güneş ışığından, radyatörlerden, sobalardan veya 
yaz aylarında araba torpido gözü gibi diğer ısı kayna-
klarından uzak tutun. Bu, pilin patlamasına veya per-
formansının bozulmasına neden olabilir. Ürünü asla 
gözetimsiz kullanmayın. Çalışma sırasında, muhafaza 
ısınır. Yeterli havalandırma sağlayın. Muhafaza asla 
örtülmemelidir. Ürünü asla soğuk bir ortamdan sıcak 
bir ortama geçerken kullanmayın. Yoğuşma oluşabilir 
ve bazı durumlarda ürüne zarar verebilir. Ürünün oda 
sıcaklığına ulaşmasını bekleyin ve tekrar bağlamadan 
ve kullanmadan önce birkaç saat bekleyin. Kullanım 
sıcaklığı: 0-40°C. Ürünü değiştirmeye, onarmaya 
veya sökmeye çalışmayın. Patlama riski! Ürünü metal 
nesnelerle temas ettirmeyin. Metal nesneler, koru-
ma devresinin arızalanmasına neden olarak elektrik 
bağlantılarına müdahale edebilir. Şişme, sızıntı veya 
diğer anormallikler fark ederseniz ürünü hemen kullan-
mayı bırakın. Hasarlı bir ürünü kullanmayın. Ürünü şarj 
etmek için verilen kablonun sağlam olduğundan ve şarj 
portlarını kısa devre yapmadığından emin olun. Üründe 
değiştirilemeyen, dahili bir şarj edilebilir pil bulunma-
ktadır, ürünü asla açmayın veya sökmeyin. Pilin temas 
noktalarını/kontaklarını kısa devre yapmayın. Ürünü 
açık alevlere atmayın. Patlama ve yangın tehlikesi! Pili 
düzenli olarak şarj edin, ürün kullanılmadığında bile. Bu, 
ömrünü uzatır (en az iki ayda bir). Ürünü asla gözetims-
iz şarj etmeyin. Şarj sırasında ürünü ısıya dayanıklı bir 
yüzeye yerleştirin. Şarj sırasında ısı birikimi normaldir. 
Temizlik için asla sert temizleyiciler, alkol veya diğer 
kimyasal çözeltiler kullanmayın, çünkü bunlar muhafa-
zaya zarar verebilir veya ürünün işlevselliğini tehlikeye 
atabilir. Temizliğe başlamadan önce tüm bağlı kabloları 
çıkarın. Ürünü suya veya diğer sıvılara batırmayın. Çizik 
ve hasarları önlemek için muhafazaya fazla baskı uy-
gulamayın. Ürünü çocukların erişemeyeceği bir yerde 
tutun. Çocukların veya engelli kişilerin elektrikli ürünleri 
gözetimsiz kullanmasına asla izin vermeyin. Çocukların 
şeffaf filmle oynamadığından emin olun. Parçaları yuta-
bilir ve boğulabilirler. Power bank’i telefonla manyetik 
olarak hizalayın ve üründeki düğmeye basın, kablosuz 
şarj başlayacaktır. Şarj tamamlandığında, power bank’i 
telefondan çıkarın. Power bank’i temiz ve kuru bir alan-
da saklayın. Doğrudan güneş ışığından kaçının.

 SA – عربي 
معلومات السلامة للاستخدام الآمن لبنك الطاقة

 اقرأ بعناية ملاحظات السلامة واستشر دليل الاستخدام عبر الإنترنت قبل استخدام المنتج. احتفظ بهذه

المنتج ثالثة. استخدم  المنتج إلى أطراف  إليها في المستقبل وقم بتضمينها عند تمرير  للرجوع   المعلومات 

 والملحقات ذات الصلة فقط للاستخدام المقصود، مع مراعاة المواصفات الكهربائية المحددة وفي البيئات

تجنب بالمنتج،  تلحق  التي  الأضرار  أو  الأعطال  لتجنب  الجسيمة.  المخاطر  لتجنب  والمحمية،   المغلقة 

 السقوط العرضي، لا تضغط، تثقب أو تمارس مستوى عالٍٍ من الضغط على المنتج. قد يتسبب ذلك في

 حدوث دائرة قصر داخلية و/أو ارتفاع درجة الحرارة. ابق بعيدًًا عن الرطوبة، الماء أو السوائل الأخرى. إذا

 لامس المنتج الماء، الرطوبة أو السوائل الأخرى، لا تستخدم المنتج لتجنب الصدمات الكهربائية، الانفجارات

 أو الأضرار. إذا تبلل المنتج، حتى لو جف وعمل بشكل طبيعي، فقد تتآكل الاتصالات والدوائر الكهربائية

الشمس أشعة  الحرارة،  لمصادر  المنتج  تعرض  أو  تخزن  لا  السلامة.  على  خطرًاً  وتشكل  ببطء   للبطارية 

 المباشرة، المشعات، المواقد أو مصادر الحرارة الأخرى مثل لوحة القيادة في السيارة خلال فترة الصيف. قد

 يتسبب ذلك في انفجار البطارية أو تدهور أدائها. لا تستخدم المنتج أبدًًا بدون إشراف. أثناء التشغيل،

عند أبدًًا  المنتج  تستخدم  لا  أبدًًا.  الغلاف  تغطية  يتم  ألا  يجب  مناسبة.  بتهوية  اسمح  الغلاف.   يسخن 

 الانتقال من بيئة باردة إلى بيئة دافئة. قد يتشكل تكثف يمكن أن يتسبب في بعض الحالات في تلف المنتج.

 اترك المنتج يصل إلى درجة حرارة الغرفة قبل إعادة توصيله واستخدامه مرة أخرى. قد تستغرق العملية

 عدة ساعات. درجة حرارة الاستخدام: 40-0 درجة مئوية. لا تحاول تعديل، إصلاح أو تفكيك المنتج. خطر

 الانفجار! لا تترك المنتج على اتصال بالأشياء المعدنية. يمكن أن تتداخل الأشياء المعدنية مع التوصيلات

 الكهربائية مما يتسبب في تعطل دائرة الحماية. توقف فورًًا عن استخدام المنتج إذا لاحظت انتفاخات،

 تسريبات أو أي شذوذ آخر. لا تستخدم منتجًًا تالفًًا. تأكد من أن الكابل المقدم لشحن المنتج سليم ولا

 يقصر منافذ الشحن. يحتوي المنتج على بطارية قابلة لإعادة الشحن غير قابلة للاستبدال، لا تفتح أو تفكك

 المنتج أبدًًا. لا تقصر توصيلات/أطراف البطارية. لا تتخلص من المنتج في النيران. خطر الانفجار والحريق!

 اشحن البطارية بانتظام، حتى عندما لا يكون المنتج قيد الاستخدام. سيطيل ذلك من عمرها )مرة واحدة

المنتج على سطح أثناء الشحن، ضع  أبدًًا إذا كان غير مراقب.  المنتج   على الأقل كل شهرين(. لا تشحن 

 مقاوم للحرارة. تراكم الحرارة أمر طبيعي أثناء الشحن. لا تستخدم أبدًًا المنظفات القاسية، الكحول أو

 الحلول الكيميائية الأخرى للتنظيف لأنها قد تتسبب في تلف الغلاف أو حتى تعطل وظيفة المنتج. افصل

 جميع الكابلات المتصلة قبل بدء التنظيف. لا تغمر المنتج في الماء أو السوائل الأخرى. لا تضغط بشدة

 على الغلاف لتجنب الخدوش والأضرار. احتفظ بالمنتج بعيدًًا عن متناول الأطفال. لا تسمح أبدًًا للأطفال

 أو الأشخاص ذوي الإعاقة باستخدام المنتجات الكهربائية بدون إشراف. تأكد من أن الأطفال لا يلعبون

 بالرقائق الشفافة. قد يبتلعون الشظايا ويختنقون. قم بمحاذاة بنك الطاقة مغناطيسيًاً مع الهاتف واضغط

 على الزر الموجود على المنتج، سيبدأ الشحن اللاسلكي. بمجرد اكتمال الشحن، قم بإزالة بنك الطاقة من

.الهاتف. احتفظ ببنك الطاقة في منطقة نظيفة وجافة. تجنب أشعة الشمس المباشرة

PORTUGUÊS – PT
INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA PARA O USO SEGURO 
DO POWERBANK
Leia atentamente as notas de segurança e consulte 
o manual de uso online antes de utilizar o produto. 
Guarde estas informações para futuras referências 
e inclua-as quando passar o produto para terceiros. 
Utilize o produto e os acessórios relacionados exclu-
sivamente para o uso previsto, respeitando as especi-
ficações elétricas indicadas e em ambientes fechados 
e protegidos, para evitar riscos graves. Para evitar mau 
funcionamento ou danos ao produto, evite quedas 
acidentais, não esmague, perfure ou exerça um nível 
elevado de pressão sobre o produto. Isso pode cau-
sar um curto-circuito interno e/ou superaquecimento. 
Mantenha longe de umidade, água ou outros líquidos. 
Se o produto entrar em contato com água, umidade ou 
outros líquidos, não utilize o produto para evitar cho-
ques elétricos, explosões ou danos. Se o produto se 
molhar, mesmo que seque e funcione normalmente, os 
contatos e circuitos da bateria podem corroer lenta-
mente e representar um perigo para a segurança. Não 
armazene nem exponha o produto a fontes de calor, 
luz solar direta, radiadores, fogões ou outras fontes de 
calor, como o painel do carro no período de verão. Isso 
pode causar a explosão da bateria ou comprometer 
seu desempenho. Nunca utilize o produto sem super-
visão. Durante o funcionamento, o invólucro aquece. 
Permita uma ventilação adequada. O invólucro nunca 

deve ser coberto. Nunca utilize o produto ao passar 
de um ambiente frio para um quente. Pode formar-se 
condensação que, em alguns casos, pode danificar o 
produto. Deixe o produto atingir a temperatura am-
biente antes de reconectá-lo e utilizá-lo novamente. 
A operação pode levar várias horas. Temperatura 
de uso: 0-40°C. Não tente modificar, reparar ou de-
smontar o produto. Risco de explosão! Não deixe o 
produto em contato com objetos metálicos. Objetos 
metálicos podem interferir com as conexões elétricas, 
causando mau funcionamento do circuito de proteção. 
Interrompa imediatamente o uso do produto se notar 
inchaços, vazamentos ou outras anomalias. Não utilize 
um produto danificado. Certifique-se de que o cabo 
fornecido para carregar o produto esteja intacto e não 
cause curto-circuito nas portas de carregamento. O 
produto possui uma bateria recarregável não substi-
tuível incorporada, nunca abra ou desmonte o produto. 
Não cause curto-circuito nos contatos/terminais da 
bateria. Não descarte o produto em chamas abertas. 
Perigo de explosão e incêndio! Carregue regularmen-
te a bateria, mesmo quando o produto não estiver em 
uso. Isso prolongará sua vida útil (pelo menos uma vez 
a cada 2 meses). Nunca carregue o produto sem su-
pervisão. Durante o carregamento, coloque o produto 
em uma superfície resistente ao calor. O acúmulo de 
calor é normal durante o carregamento. Não utilize em 
hipótese alguma detergentes agressivos, álcool ou ou-
tras soluções químicas para limpeza, pois podem dani-
ficar o invólucro ou até comprometer a funcionalidade 
do produto. Desconecte todos os cabos conectados 
antes de iniciar a limpeza. Não mergulhe o produto 
em água ou outros líquidos. Não pressione com muita 
força o invólucro para evitar arranhões e danos. Man-
tenha o produto fora do alcance de crianças. Nunca 
permita que crianças ou pessoas com deficiência utili-
zem produtos elétricos sem supervisão. Certifique-se 
de que as crianças não brinquem com a película tran-
sparente. Podem engolir fragmentos e sufocar. Alinhe 
magneticamente o power bank ao telefone e pressione 
o botão no produto, a carga sem fio começará. Uma 
vez concluída a carga, remova o power bank do telefo-
ne. Armazene o power bank em uma área limpa e seca. 
Evite a luz solar direta.
POLSKI – PL
INFORMACJE BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE 
BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA POWERBANKU
Przeczytaj uważnie uwagi dotyczące bezpieczeństwa i 
zapoznaj się z instrukcją obsługi online przed użyciem 
produktu. Zachowaj te informacje do przyszłego 
użytku i dołącz je, gdy przekazujesz produkt osobom 
trzecim. Używaj produktu i jego akcesoriów wyłącznie 
zgodnie z przeznaczeniem, przestrzegając podanych 
specyfikacji elektrycznych i w zamkniętych, chro-
nionych środowiskach, aby uniknąć poważnych za-
grożeń. Aby uniknąć awarii lub uszkodzenia produktu, 
unikaj przypadkowych upadków, nie zgniataj, nie prze-
bijaj ani nie wywieraj dużego nacisku na produkt. Może 
to spowodować zwarcie wewnętrzne i/lub przegrza-
nie. Trzymaj z dala od wilgoci, wody lub innych płynów. 
Jeśli produkt wejdzie w kontakt z wodą, wilgocią lub 
innymi płynami, nie używaj go, aby uniknąć porażenia 
prądem, wybuchu lub uszkodzenia. Jeśli produkt za-
moknie, nawet jeśli wyschnie i działa normalnie, styki 
i obwody baterii mogą powoli korodować i stanowić 
zagrożenie dla bezpieczeństwa. Nie przechowuj ani 
nie wystawiaj produktu na działanie źródeł ciepła, 
bezpośredniego światła słonecznego, grzejników, 
pieców lub innych źródeł ciepła, takich jak deska rozd-
zielcza samochodu w okresie letnim. Może to spowo-
dować wybuch baterii lub pogorszenie jej wydajności. 
Nigdy nie używaj produktu bez nadzoru. Podczas 
pracy obudowa nagrzewa się. Zapewnij odpowiednią 
wentylację. Obudowa nigdy nie powinna być przykryta. 
Nigdy nie używaj produktu, gdy przechodzisz z zim-
nego środowiska do ciepłego. Może powstać konden-
sacja, która w niektórych przypadkach może uszkod-
zić produkt. Pozwól produktowi osiągnąć temperaturę 
pokojową przed ponownym podłączeniem i użyciem. 
Operacja ta może zająć kilka godzin. Temperatura 
użytkowania: 0-40°C. Nie próbuj modyfikować, na-
prawiać ani demontować produktu. Ryzyko wybuchu! 
Nie pozostawiaj produktu w kontakcie z metalowymi 
przedmiotami. Metalowe przedmioty mogą zakłócać 
połączenia elektryczne, powodując awarię obwodu 
ochronnego. Natychmiast przerwij używanie produktu, 
jeśli zauważysz wybrzuszenia, wycieki lub inne ano-
malie. Nie używaj uszkodzonego produktu. Upewnij 
się, że dostarczony kabel do ładowania produktu jest 
nienaruszony i nie powoduje zwarcia portów ładowan-
ia. Produkt zawiera wbudowaną, niewymienną baterię, 
nigdy nie otwieraj ani nie demontuj produktu. Nie zwie-
raj styków/terminali baterii. Nie wyrzucaj produktu do 
ognia. Ryzyko wybuchu i pożaru! Regularnie ładuj ba-
terię, nawet gdy produkt nie jest używany. Przedłuży to 
jego żywotność (przynajmniej raz na 2 miesiące). Nig-
dy nie ładuj produktu bez nadzoru. Podczas ładowania 
umieść produkt na powierzchni odpornej na ciepło. Na-
gromadzenie ciepła jest normalne podczas ładowania. 
W żadnym wypadku nie używaj agresywnych środków 
czyszczących, alkoholu ani innych chemikaliów do 
czyszczenia, ponieważ mogą one uszkodzić obudowę 
lub nawet wpłynąć na funkcjonalność produktu. Odłącz 
wszystkie podłączone kable przed rozpoczęciem 
czyszczenia. Nie zanurzaj produktu w wodzie ani in-
nych płynach. Nie naciskaj zbyt mocno na obudowę, 
aby uniknąć zarysowań i uszkodzeń. Trzymaj produkt 
poza zasięgiem dzieci. Nigdy nie pozwalaj dzieciom ani 
osobom z niepełnosprawnościami używać produktów 
elektrycznych bez nadzoru. Upewnij się, że dzieci nie 
bawią się przezroczystą folią. Mogą połknąć fragmenty 
i się udusić. Magnetycznie dopasuj power bank do te-
lefonu i naciśnij przycisk na produkcie, rozpocznie się 
ładowanie bezprzewodowe. Po zakończeniu ładowania 
usuń power bank z telefonu. Przechowuj power bank 
w czystym i suchym miejscu. Unikaj bezpośredniego 
światła słonecznego.
SUOMI – FI
TURVALLISUUSTIEDOT POWERBANKIN TURVALLISE-
EN KÄYTTÖÖN
Lue huolellisesti turvallisuusohjeet ja tutustu käytt-
öoppaaseen verkossa ennen tuotteen käyttöä. Säilytä 
nämä tiedot tulevaa tarvetta varten ja liitä ne mukaan, 
kun luovutat tuotteen kolmansille osapuolille. Käytä 
tuotetta ja siihen liittyviä lisävarusteita ainoasta-
an suunniteltuun käyttöön, noudattaen ilmoitettuja 
sähköisiä ominaisuuksia ja sisätiloissa, jotta vältät va-
kavat riskit. Välttääksesi toimintahäiriöitä tai tuotteen 
vaurioitumista, vältä vahingossa tapahtuvia pudotuk-
sia, älä purista, puhkaise tai kohdistaa tuotteeseen 
suurta painetta. Tämä voi aiheuttaa sisäisen oikosulun 
ja/tai ylikuumenemisen. Pidä tuote poissa kosteudesta, 
vedestä tai muista nesteistä. Jos tuote joutuu koske-
tuksiin veden, kosteuden tai muiden nesteiden kanssa, 
älä käytä tuotetta sähköiskujen, räjähdysten tai vaurio-
iden välttämiseksi. Jos tuote kastuu, vaikka se kuivuu 
ja toimii normaalisti, akun kontaktit ja piirit voivat hitaa-
sti syöpyä ja aiheuttaa turvallisuusriskin. Älä säilytä tai 
altista tuotetta lämmönlähteille, suoralle auringonvalol-
le, pattereille, uuneille tai muille lämmönlähteille, kuten 
auton kojelaudalle kesäaikana. Tämä voi aiheuttaa 
akun räjähdyksen tai heikentää sen suorituskykyä. Älä 
koskaan käytä tuotetta ilman valvontaa. Käytön aikana 
kotelo kuumenee. Varmista riittävä ilmanvaihto. Kote-
loa ei saa koskaan peittää. Älä koskaan käytä tuotetta, 
kun siirryt kylmästä ympäristöstä lämpimään. Konden-

soitumista voi muodostua, mikä voi joissakin tapauk-
sissa vahingoittaa tuotetta. Anna tuotteen saavuttaa 
huoneenlämpötila ennen uudelleenkytkemistä ja käytt-
öä. Tämä voi kestää useita tunteja. Käyttölämpötila: 
0-40°C. Älä yritä muokata, korjata tai purkaa tuotetta. 
Räjähdysvaara! Älä jätä tuotetta kosketuksiin metallie-
sineiden kanssa. Metalliesineet voivat häiritä sähköliit-
äntöjä aiheuttaen suojapiirin toimintahäiriön. Lopeta 
tuotteen käyttö välittömästi, jos huomaat turvotusta, 
vuotoja tai muita poikkeavuuksia. Älä käytä vaurioi-
tunutta tuotetta. Varmista, että tuotteen lataamiseen 
käytettävä kaapeli on ehjä eikä aiheuta latausporttien 
oikosulkua. Tuotteessa on sisäänrakennettu, ei-vaih-
dettava ladattava akku, älä koskaan avaa tai pura tuo-
tetta. Älä oikosulje akun kontakteja/napoja. Älä hävitä 
tuotetta avotuleen. Räjähdys- ja tulipalovaara! Lataa 
akku säännöllisesti, vaikka tuote ei olisi käytössä. Tämä 
pidentää sen käyttöikää (vähintään kerran kahdessa 
kuukaudessa). Älä koskaan lataa tuotetta ilman val-
vontaa. Latauksen aikana aseta tuote lämpöä kestäv-
älle pinnalle. Lämpötilan nousu on normaalia latauksen 
aikana. Älä missään tapauksessa käytä voimakkaita 
puhdistusaineita, alkoholia tai muita kemiallisia liuoksia 
puhdistukseen, koska ne voivat vahingoittaa koteloa 
tai jopa heikentää tuotteen toimivuutta. Irrota kaikki 
liitetyt kaapelit ennen puhdistuksen aloittamista. Älä 
upota tuotetta veteen tai muihin nesteisiin. Älä paina 
koteloa liian voimakkaasti naarmujen ja vaurioiden 
välttämiseksi. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Älä 
koskaan anna lasten tai vammaisten henkilöiden käytt-
ää sähkötuotteita ilman valvontaa. Varmista, että lap-
set eivät leiki muovikalvolla. He voivat niellä palasia ja 
tukehtua. Kohdista power bank magneettisesti puhe-
limeen ja paina tuotteen painiketta, jolloin langaton 
lataus alkaa. Kun lataus on valmis, irrota power bank 
puhelimesta. Säilytä power bank puhtaassa ja kuivassa 
paikassa. Vältä suoraa auringonvaloa.
СРПСКИ – RS
ИНФОРМАЦИЈЕ О БЕЗБЕДНОСТИ ЗА СИГУРНУ 
УПОТРЕБУ ПОВЕРБАНКА
Пажљиво прочитајте белешке о безбедности и 
консултујте се са онлајн упутством пре коришћења 
производа. Чувајте ове информације за будућу 
референцу и укључите их када преносите производ 
трећим лицима. Користите производ и његове 
додатке искључиво за предвиђену употребу, 
поштујући наведене електричне спецификације 
и у затвореним и заштићеним окружењима, како 
бисте избегли озбиљне ризике. Да бисте избегли 
кварове или оштећења производа, избегавајте 
случајне падове, не притискајте, не бушите 
или не вршите висок притисак на производ. То 
може изазвати унутрашњи кратак спој и/или 
прегревање. Држите даље од влаге, воде или 
других течности. Ако производ дође у контакт 
са водом, влагом или другим течностима, не 
користите производ да бисте избегли електрични 
удар, експлозије или оштећења. Ако се производ 
покваси, чак и ако се осуши и ради нормално, 
контакти и кола батерије могу полако кородирати и 
представљати безбедносни ризик. Не складиштите 
нити излажите производ изворима топлоте, 
директној сунчевој светлости, радијаторима, 
пећима или другим изворима топлоте као што је 
контролна табла аутомобила током лета. То може 
изазвати експлозију батерије или нарушити њене 
перформансе. Никада не користите производ 
без надзора. Током рада, кућиште се загрева. 
Обезбедите адекватну вентилацију. Кућиште 
никада не сме бити покривено. Никада не 
користите производ када прелазите из хладног у 
топло окружење. Може се формирати кондензација 
која у неким случајевима може оштетити производ. 
Оставите производ да достигне собну температуру 
пре поновног повезивања и коришћења. Операција 
може трајати неколико сати. Температура 
употребе: 0-40°C. Не покушавајте да мењате, 
поправљате или растављате производ. Ризик од 
експлозије! Не остављајте производ у контакту 
са металним предметима. Метални предмети 
могу ометати електричне везе узрокујући квар 
заштитног кола. Одмах прекините употребу 
производа ако приметите отицање, цурење или 
друге аномалије. Не користите оштећен производ. 
Уверите се да је кабл који се испоручује за пуњење 
производа нетакнут и да не кратко спаја порте за 
пуњење. Производ садржи уграђену, незаменљиву 
пуњиву батерију, никада не отварајте или 
растављајте производ. Не кратко спајајте контакте/
терминале батерије. Не одлажите производ у 
отворену ватру. Опасност од експлозије и пожара! 
Редовно пуњење батерије, чак и када производ није 
у употреби, продужава њен век (најмање једном 
у 2 месеца). Никада не пуњите производ ако је 
без надзора. Током пуњења, поставите производ 
на површину отпорну на топлоту. Акумулација 
топлоте је нормална током пуњења. Ни у ком 
случају не користите агресивна средства за 
чишћење, алкохол или друга хемијска решења 
за чишћење јер могу оштетити кућиште или чак 
нарушити функционалност производа. Искључите 
све повезане каблове пре почетка чишћења. Не 
урањајте производ у воду или друге течности. Не 
притискајте превише на кућиште да бисте избегли 
огреботине и оштећења. Држите производ ван 
домашаја деце. Никада не дозволите деци или 
особама са инвалидитетом да користе електричне 
производе без надзора. Уверите се да се деца не 
играју са провидном фолијом. Могу прогутати 
фрагменте и угушити се. Магнетски поравнајте 
повербанк са телефоном и притисните дугме на 
производу, започеће бежично пуњење. Када се 
пуњење заврши, уклоните повербанк са телефона. 
Чувајте повербанк на чистом и сувом месту. 
Избегавајте директну сунчеву светлост.
SVENSKA – SE
SÄKERHETSINFORMATION FÖR SÄKER ANVÄNDNING 
AV POWERBANK
Läs noggrant säkerhetsanvisningarna och konsulte-
ra online-bruksanvisningen innan du använder pro-
dukten. Spara denna information för framtida referens 
och inkludera den när produkten överlämnas till tredje 
part. Använd produkten och dess tillbehör endast för 
avsett ändamål, följ de angivna elektriska specifika-
tionerna och använd den i inomhusmiljöer för att un-
dvika allvarliga risker. För att undvika funktionsfel eller 
skador på produkten, undvik oavsiktliga fall, tryck inte, 
punktera eller utsätt produkten för högt tryck. Detta 
kan orsaka en intern kortslutning och/eller överhettn-
ing. Håll produkten borta från fukt, vatten eller andra 
vätskor. Om produkten kommer i kontakt med vatten, 
fukt eller andra vätskor, använd inte produkten för att 
undvika elektriska stötar, explosioner eller skador. Om 
produkten blir våt, även om den torkar och fungerar 
normalt, kan batterikontakterna och kretsarna lång-
samt korrodera och utgöra en säkerhetsrisk. Förvara 
eller exponera inte produkten för värmekällor, direkt 
solljus, radiatorer, spisar eller andra värmekällor som 
bilens instrumentbräda under sommaren. Detta kan 
orsaka batteriexplosion eller försämra dess prestan-
da. Använd aldrig produkten utan tillsyn. Under drift 
blir höljet varmt. Se till att det finns tillräcklig ventila-
tion. Höljet får aldrig täckas. Använd aldrig produkten 
när du flyttar från en kall miljö till en varm. Kondens 
kan bildas, vilket i vissa fall kan skada produkten. Låt 
produkten nå rumstemperatur innan du ansluter och 

använder den igen. Detta kan ta flera timmar. Använd-
ningstemperatur: 0-40°C. Försök inte att modifiera, 
reparera eller demontera produkten. Risk för explosion! 
Låt inte produkten komma i kontakt med metallföremål. 
Metallföremål kan störa de elektriska anslutningarna 
och orsaka funktionsfel i skyddskretsen. Sluta ome-
delbart använda produkten om du märker svullnader, 
läckage eller andra avvikelser. Använd inte en skadad 
produkt. Se till att kabeln som medföljer för att ladda 
produkten är intakt och inte kortsluter laddningspor-
tarna. Produkten har ett inbyggt, icke-utbytbart up-
pladdningsbart batteri, öppna eller demontera aldrig 
produkten. Kortslut inte batterikontakterna/terminaler-
na. Kassera inte produkten i öppen eld. Risk för explo-
sion och brand! Ladda batteriet regelbundet, även när 
produkten inte används. Detta förlänger dess livslängd 
(minst en gång varannan månad). Ladda aldrig pro-
dukten utan tillsyn. Under laddning, placera produkten 
på en värmebeständig yta. Värmeuppbyggnad är nor-
malt under laddning. Använd under inga omständig-
heter aggressiva rengöringsmedel, alkohol eller andra 
kemiska lösningar för rengöring eftersom de kan skada 
höljet eller till och med försämra produktens funktiona-
litet. Koppla bort alla anslutna kablar innan rengöring 
påbörjas. Sänk inte ner produkten i vatten eller andra 
vätskor. Tryck inte för hårt på höljet för att undvika re-
por och skador. Håll produkten utom räckhåll för barn. 
Låt aldrig barn eller personer med funktionsnedsättn-
ing använda elektriska produkter utan tillsyn. Se till att 
barn inte leker med plastfilmen. De kan svälja bitar och 
kvävas. Rikta magnetiskt powerbanken mot telefonen 
och tryck på knappen på produkten, trådlös laddning 
startar. När laddningen är klar, ta bort powerbanken 
från telefonen. Förvara powerbanken på en ren och 
torr plats. Undvik direkt solljus.
-БЪЛГАРСКИ – BG
ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ 
ИЗПОЛЗВАНЕ НА POWERBANK
Внимателно прочетете бележките за безопасност 
и се консултирайте с онлайн ръководството 
за употреба преди да използвате продукта. 
Съхранявайте тази информация за бъдещи справки 
и я включете, когато предавате продукта на 
трети лица. Използвайте продукта и свързаните 
с него аксесоари само за предвидената употреба, 
спазвайки посочените електрически спецификации 
и в закрити и защитени среди, за да избегнете 
сериозни рискове. За да избегнете неизправности 
или повреди на продукта, избягвайте случайни 
падания, не го мачкайте, пробивайте или 
упражнявайте високо налягане върху продукта. 
Това може да причини вътрешно късо съединение 
и/или прегряване. Дръжте далеч от влага, вода 
или други течности. Ако продуктът влезе в контакт 
с вода, влага или други течности, не използвайте 
продукта, за да избегнете електрически удари, 
експлозии или повреди. Ако продуктът се намокри, 
дори и да изсъхне и работи нормално, контактите 
и веригите на батерията могат бавно да корозират 
и да представляват опасност за безопасността. 
Не съхранявайте и не излагайте продукта на 
източници на топлина, пряка слънчева светлина, 
радиатори, печки или други източници на топлина 
като таблото на автомобила през лятото. Това 
може да причини експлозия на батерията или да 
компрометира нейната производителност. Никога 
не използвайте продукта без надзор. По време на 
работа корпусът се нагрява. Осигурете адекватна 
вентилация. Корпусът никога не трябва да бъде 
покрит. Никога не използвайте продукта, когато 
преминавате от студена към топла среда. Може да 
се образува конденз, който в някои случаи може да 
повреди продукта. Оставете продукта да достигне 
стайна температура, преди да го свържете и 
използвате отново. Операцията може да отнеме 
няколко часа. Температура на използване: 
0-40°C. Не се опитвайте да модифицирате, 
ремонтирате или разглобявате продукта. Риск 
от експлозия! Не оставяйте продукта в контакт с 
метални предмети. Металните предмети могат да 
попречат на електрическите връзки, причинявайки 
неизправност на защитната верига. Незабавно 
прекратете използването на продукта, ако 
забележите подуване, течове или други аномалии. 
Не използвайте повреден продукт. Уверете се, че 
кабелът, предоставен за зареждане на продукта, е 
непокътнат и не късо съединява зарядните портове. 
Продуктът има вградена несменяема акумулаторна 
батерия, никога не отваряйте или разглобявайте 
продукта. Не късо съединявайте контактите/
терминалите на батерията. Не изхвърляйте 
продукта в открит огън. Опасност от експлозия 
и пожар! Зареждайте редовно батерията, дори 
когато продуктът не се използва. Това ще удължи 
живота му (поне веднъж на всеки 2 месеца). 
Никога не зареждайте продукта, ако е оставен 
без надзор. По време на зареждане поставете 
продукта върху топлоустойчива повърхност. 
Натрупването на топлина е нормално по време 
на зареждане. В никакъв случай не използвайте 
агресивни почистващи препарати, алкохол или 
други химически разтвори за почистване, тъй 
като те могат да повредят корпуса или дори да 
компрометират функционалността на продукта. 
Изключете всички свързани кабели, преди да 
започнете почистването. Не потапяйте продукта 
във вода или други течности. Не натискайте твърде 
силно върху корпуса, за да избегнете драскотини и 
повреди. Дръжте продукта далеч от деца. Никога 
не позволявайте на деца или хора с увреждания 
да използват електрически продукти без надзор. 
Уверете се, че децата не играят с прозрачната 
фолио. Те могат да погълнат фрагменти и да се 
задушат. Магнитно подравнете power bank-а с 
телефона и натиснете бутона на продукта, за 
да започне безжичното зареждане. След като 
зареждането приключи, отстранете power bank-а 
от телефона. Съхранявайте power bank-а в чиста 
и суха зона. Избягвайте пряка слънчева светлина.
ROMÂNĂ – RO
INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ PENTRU UTILIZAREA ÎN 
SIGURANȚĂ A POWERBANK-ULUI
Citiți cu atenție notele de siguranță și consultați ma-
nualul de utilizare online înainte de a utiliza produsul. 
Păstrați aceste informații pentru referințe viitoare și in-
cludeți-le atunci când transmiteți produsul către terți. 
Utilizați produsul și accesoriile aferente exclusiv pentru 
utilizarea prevăzută, respectând specificațiile electrice 
indicate și în medii închise și protejate, pentru a evi-
ta riscuri grave. Pentru a evita defecțiuni sau daune 
produsului, evitați căderile accidentale, nu striviți, nu 
perforați și nu exercitați un nivel ridicat de presiune 
asupra produsului. Acest lucru ar putea provoca un 
scurtcircuit intern și/sau supraîncălzire. Țineți departe 
de umiditate, apă sau alte lichide. Dacă produsul intră 
în contact cu apă, umiditate sau alte lichide, nu utilizați 
produsul pentru a evita șocuri electrice, explozii sau 
daune. Dacă produsul se udă, chiar dacă se usucă și 
funcționează normal, contactele și circuitele bateriei ar 
putea coroda lent și reprezenta un pericol pentru sigu-
ranță. Nu depozitați și nu expuneți produsul la surse de 
căldură, lumina directă a soarelui, radiatoare, sobe sau 
alte surse de căldură, cum ar fi bordul mașinii în pe-
rioada de vară. Acest lucru ar putea provoca explozia 
bateriei sau compromiterea performanțelor acesteia. 
Nu utilizați niciodată produsul fără supraveghere. În 

timpul funcționării, carcasa se încălzește. Asigurați o 
ventilație adecvată. Carcasa nu trebuie niciodată aco-
perită. Nu utilizați niciodată produsul când treceți de 
la un mediu rece la unul cald. S-ar putea forma con-
dens care, în unele cazuri, ar putea deteriora produsul. 
Lăsați produsul să ajungă la temperatura ambientală 
înainte de a-l reconecta și utiliza din nou. Operațiun-
ea ar putea dura câteva ore. Temperatura de utilizare: 
0-40°C. Nu încercați să modificați, reparați sau de-
montați produsul. Risc de explozie! Nu lăsați produsul 
în contact cu obiecte metalice. Obiectele metalice pot 
interfera cu conexiunile electrice provocând defecțiuni 
ale circuitului de protecție. Opriți imediat utilizarea pro-
dusului dacă observați umflături, scurgeri sau alte ano-
malii. Nu utilizați un produs deteriorat. Asigurați-vă că 
cablul furnizat pentru încărcarea produsului este intact 
și nu scurtcircuitează porturile de încărcare. Produsul 
are încorporată o baterie reîncărcabilă care nu poate 
fi înlocuită, nu deschideți sau demontați niciodată pro-
dusul. Nu scurtcircuitați contactele/terminale bateriei. 
Nu aruncați produsul în foc deschis. Pericol de explo-
zie și incendiu! Încărcați regulat bateria, chiar și atunci 
când produsul nu este utilizat. Acest lucru îi va prelungi 
durata de viață (cel puțin o dată la fiecare 2 luni). Nu 
încărcați niciodată produsul nesupravegheat. În timpul 
încărcării, plasați produsul pe o suprafață rezistentă la 
căldură. Acumularea de căldură este normală în timpul 
încărcării. Nu utilizați în niciun caz detergenți agresivi, 
alcool sau alte soluții chimice pentru curățare, deoa-
rece ar putea deteriora carcasa sau chiar compromite 
funcționalitatea produsului. Deconectați toate cablurile 
conectate înainte de a începe curățarea. Nu scufun-
dați produsul în apă sau alte lichide. Nu apăsați prea 
tare pe carcasă pentru a evita zgârieturile și daunele. 
Țineți produsul departe de copii. Nu permiteți nicioda-
tă copiilor sau persoanelor cu dizabilități să utilizeze 
produse electrice fără supraveghere. Asigurați-vă că 
copiii nu se joacă cu folia transparentă. Ar putea îng-
hiți fragmente și se pot sufoca. Aliniați magnetic power 
bank-ul la telefon și apăsați butonul de pe produs, va 
începe încărcarea wireless. Odată ce încărcarea este 
completă, îndepărtați power bank-ul de pe telefon. 
Depozitați power bank-ul într-o zonă curată și uscată. 
Evitați lumina directă a soarelui.
NEDERLANDS – NL
VEILIGHEIDSINFORMATIE VOOR HET VEILIG GEBRUIK 
VAN POWERBANK
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door en ra-
adpleeg de online handleiding voordat u het product 
gebruikt. Bewaar deze informatie voor toekomstige 
referentie en geef deze door wanneer u het product 
aan derden overdraagt. Gebruik het product en de bi-
jbehorende accessoires uitsluitend voor het beoogde 
doel, met inachtneming van de aangegeven elektrische 
specificaties en in een binnenomgeving om ernstige ri-
sico’s te vermijden. Om storingen of schade aan het 
product te voorkomen, vermijd accidentele vallen, druk 
het niet samen, doorboor het niet en oefen geen hoge 
druk uit op het product. Dit kan een interne kortsluiting 
en/of oververhitting veroorzaken. Houd het product uit 
de buurt van vocht, water of andere vloeistoffen. Als 
het product in contact komt met water, vocht of andere 
vloeistoffen, gebruik het product dan niet om elektri-
sche schokken, explosies of schade te voorkomen. Als 
het product nat wordt, zelfs als het droogt en normaal 
functioneert, kunnen de contacten en circuits van de 
batterij langzaam corroderen en een veiligheidsrisi-
co vormen. Bewaar of stel het product niet bloot aan 
warmtebronnen, direct zonlicht, radiatoren, kachels of 
andere warmtebronnen zoals het dashboard van een 
auto in de zomer. Dit kan een explosie van de batterij 
veroorzaken of de prestaties ervan aantasten. Gebruik 
het product nooit zonder toezicht. Tijdens het gebruik 
wordt de behuizing heet. Zorg voor voldoende ventila-
tie. De behuizing mag nooit worden afgedekt. Gebruik 
het product nooit wanneer u van een koude naar een 
warme omgeving gaat. Er kan condensatie ontstaan 
die in sommige gevallen het product kan beschadigen. 
Laat het product op kamertemperatuur komen voor-
dat u het opnieuw aansluit en gebruikt. Dit kan enkele 
uren duren. Gebruikstemperatuur: 0-40°C. Probeer 
het product niet te wijzigen, repareren of demonte-
ren. Explosiegevaar! Laat het product niet in contact 
komen met metalen voorwerpen. Metalen voorwerpen 
kunnen de elektrische verbindingen verstoren en de 
beschermingscircuits laten falen. Stop onmiddelli-
jk met het gebruik van het product als u zwellingen, 
lekkages of andere afwijkingen opmerkt. Gebruik geen 
beschadigd product. Zorg ervoor dat de meegeleverde 
kabel voor het opladen van het product intact is en de 
oplaadpoorten niet kortsluit. Het product bevat een 
niet-vervangbare oplaadbare batterij, open of demon-
teer het product nooit. Kortsluit de contacten/terminals 
van de batterij niet. Gooi het product niet in open vuur. 
Explosie- en brandgevaar! Laad de batterij regelma-
tig op, zelfs wanneer het product niet in gebruik is. 
Dit verlengt de levensduur (minstens één keer elke 2 
maanden). Laad het product nooit op zonder toezicht. 
Plaats het product tijdens het opladen op een hittebe-
stendig oppervlak. Warmteopbouw is normaal tijdens 
het opladen. Gebruik in geen geval agressieve reinigin-
gsmiddelen, alcohol of andere chemische oplossingen 
voor het reinigen, omdat deze de behuizing kunnen 
beschadigen of zelfs de functionaliteit van het product 
kunnen aantasten. Koppel alle aangesloten kabels los 
voordat u begint met schoonmaken. Dompel het pro-
duct niet onder in water of andere vloeistoffen. Druk 
niet te hard op de behuizing om krassen en schade te 
voorkomen. Houd het product buiten het bereik van 
kinderen. Laat kinderen of mensen met een handicap 
nooit elektrische producten gebruiken zonder toezicht. 
Zorg ervoor dat kinderen niet met de transparante fo-
lie spelen. Ze kunnen fragmenten inslikken en stikken. 
Lijn de powerbank magnetisch uit met de telefoon en 
druk op de knop op het product, de draadloze oplading 
begint. Verwijder de powerbank van de telefoon zodra 
het opladen is voltooid. Bewaar de powerbank op een 
schone en droge plaats. Vermijd direct zonlicht.
РУССКИЙ – RU
ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ 
БЕЗОПАСНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ POWERBANK
Внимательно прочитайте заметки по безопасности 
и ознакомьтесь с онлайн-руководством перед 
использованием продукта. Сохраните эту 
информацию для будущих ссылок и включите её при 
передаче продукта третьим лицам. Используйте 
продукт и его аксессуары исключительно по 
назначению, соблюдая указанные электрические 
характеристики и в закрытых и защищённых 
помещениях, чтобы избежать серьёзных рисков. 
Чтобы избежать неисправностей или повреждений 
продукта, избегайте случайных падений, не 
сдавливайте, не прокалывайте и не оказывайте 
сильного давления на продукт. Это может вызвать 
внутреннее короткое замыкание и/или перегрев. 
Держите продукт вдали от влаги, воды или других 
жидкостей. Если продукт вступит в контакт 
с водой, влагой или другими жидкостями, не 
используйте его, чтобы избежать электрических 
ударов, взрывов или повреждений. Если продукт 
намок, даже если он высох и работает нормально, 
контакты и цепи батареи могут медленно 
корродировать и представлять опасность для 
безопасности. Не храните и не подвергайте 
продукт воздействию источников тепла, прямых 
солнечных лучей, радиаторов, печей или других 



источников тепла, таких как приборная панель 
автомобиля в летний период. Это может вызвать 
взрыв батареи или ухудшение её характеристик. 
Никогда не используйте продукт без присмотра. 
Во время работы корпус нагревается. Обеспечьте 
достаточную вентиляцию. Корпус никогда не 
должен быть покрыт. Никогда не используйте 
продукт при переходе из холодного помещения 
в тёплое. Может образоваться конденсат, 
который в некоторых случаях может повредить 
продукт. Дайте продукту достичь комнатной 
температуры перед повторным подключением 
и использованием. Это может занять несколько 
часов. Температура использования: 0-40°C. Не 
пытайтесь модифицировать, ремонтировать 
или разбирать продукт. Риск взрыва! Не 
оставляйте продукт в контакте с металлическими 
предметами. Металлические предметы могут 
мешать электрическим соединениям, вызывая 
неисправность защитной цепи. Немедленно 
прекратите использование продукта, если 
заметите вздутие, утечки или другие аномалии. Не 
используйте повреждённый продукт. Убедитесь, 
что кабель, предоставленный для зарядки 
продукта, цел и не вызывает короткого замыкания 
зарядных портов. В продукт встроена несменяемая 
перезаряжаемая батарея, никогда не открывайте 
и не разбирайте продукт. Не замыкайте контакты/
клеммы батареи. Не утилизируйте продукт в 
открытом огне. Опасность взрыва и пожара! 
Регулярно заряжайте батарею, даже когда продукт 
не используется. Это продлит срок его службы 
(не реже одного раза каждые 2 месяца). Никогда 
не заряжайте продукт без присмотра. Во время 
зарядки размещайте продукт на поверхности, 
устойчивой к нагреву. Накопление тепла во время 
зарядки является нормальным. Ни в коем случае 
не используйте агрессивные чистящие средства, 
алкоголь или другие химические растворы для 
очистки, так как они могут повредить корпус 
или даже нарушить функциональность продукта. 
Отключите все подключённые кабели перед 
началом очистки. Не погружайте продукт в воду или 
другие жидкости. Не нажимайте слишком сильно 
на корпус, чтобы избежать царапин и повреждений. 
Держите продукт вне досягаемости детей. Никогда 
не позволяйте детям или людям с ограниченными 
возможностями использовать электрические 
продукты без присмотра. Убедитесь, что дети 
не играют с прозрачной плёнкой. Они могут 
проглотить фрагменты и задохнуться. Магнитно 
выровняйте power bank с телефоном и нажмите 
кнопку на продукте, начнётся беспроводная 
зарядка. После завершения зарядки снимите power 
bank с телефона. Храните power bank в чистом и 
сухом месте. Избегайте прямых солнечных лучей.
EESTI – EE
TURVATEAVE POWERBANKI OHUTU KASUTAMISE 
KOHTA
Lugege hoolikalt turvanõuandeid ja tutvuge veebis ole-
va kasutusjuhendiga enne toote kasutamist. Säilitage 
need andmed tulevikus viitamiseks ja lisage need, kui 
annate toote kolmandatele isikutele. Kasutage toodet 
ja sellega seotud tarvikuid ainult ettenähtud otstarbel, 
järgides näidatud elektrilisi spetsifikatsioone ja sise-
ruumides, et vältida tõsiseid riske. Toote talitlushäirete 
või kahjustuste vältimiseks vältige juhuslikke kukku-
misi, ärge purustage, torgake ega avaldage tootele 
suurt survet. See võib põhjustada sisemist lühist ja/või 
ülekuumenemist. Hoidke eemal niiskusest, veest või 
muudest vedelikest. Kui toode puutub kokku vee, nii-
skuse või muude vedelikega, ärge kasutage toodet, et 
vältida elektrilööke, plahvatusi või kahjustusi. Kui toode 
saab märjaks, isegi kui see kuivab ja töötab normaal-
selt, võivad aku kontaktid ja vooluringid aeglaselt kor-
rodeeruda ja kujutada endast ohutusriski. Ärge hoidke 
ega jätke toodet kuumuseallikate, otsese päikesevalg-
use, radiaatorite, ahjude või muude kuumuseallikate, 
näiteks auto armatuurlaua lähedusse suvel. See võib 
põhjustada aku plahvatuse või kahjustada selle jõud-
lust. Ärge kunagi kasutage toodet järelevalveta. Töö 
ajal kuumeneb korpus. Tagage piisav ventilatsioon. 
Korpus ei tohi kunagi olla kaetud. Ärge kunagi kasu-
tage toodet, kui liigute külmast keskkonnast sooja. 
Võib tekkida kondensatsioon, mis mõnel juhul võib 
toodet kahjustada. Laske tootel saavutada toatempe-
ratuur enne uuesti ühendamist ja kasutamist. See võib 
võtta mitu tundi. Kasutustemperatuur: 0-40°C. Ärge 
proovige toodet muuta, parandada ega lahti võtta. 
Plahvatusoht! Ärge jätke toodet metallist esemetega 
kokku. Metallist esemed võivad häirida elektriühend-
usi, põhjustades kaitseahela talitlushäireid. Lõpetage 
toote kasutamine kohe, kui märkate paisumist, lekkeid 
või muid anomaaliaid. Ärge kasutage kahjustatud to-
odet. Veenduge, et toote laadimiseks kasutatav ka-
abel oleks terve ja ei lühistaks laadimisporte. Toode 
sisaldab sisseehitatud, mittevahetatavat laetavat akut, 
ärge kunagi avage ega võtke toodet lahti. Ärge lühis-
tage aku kontakte/klemmid. Ärge visake toodet lahtise 
tule sisse. Plahvatus- ja tuleoht! Laadige akut regula-
arselt, isegi kui toodet ei kasutata. See pikendab selle 
eluiga (vähemalt kord kahe kuu jooksul). Ärge kunagi 
laadige toodet järelevalveta. Laadimise ajal asetage 
toode kuumakindlale pinnale. Kuumuse kogunemine 
laadimise ajal on normaalne. Ärge kasutage mingil 
juhul agressiivseid puhastusvahendeid, alkoholi ega 
muid keemilisi lahuseid, kuna need võivad kahjustada 
korpust või isegi kahjustada toote funktsionaalsust. 
Enne puhastamist eemaldage kõik ühendatud kaablid. 
Ärge kastke toodet vette ega muudesse vedelikesse. 
Ärge avaldage korpusele liiga suurt survet, et vältida 
kriimustusi ja kahjustusi. Hoidke toodet lastele kättes-
aamatus kohas. Ärge kunagi lubage lastel või puuetega 
inimestel kasutada elektritooteid järelevalveta. Ve-
enduge, et lapsed ei mängiks läbipaistva kilega. Nad 
võivad neelata tükke ja lämbuda. Joondage powerbank 
magnetiliselt telefoniga ja vajutage toote nuppu, algab 
juhtmevaba laadimine. Kui laadimine on lõppenud, 
eemaldage powerbank telefonist. Hoidke powerbank 
puhtas ja kuivas kohas. Vältige otsest päikesevalgust.
LIETUVIŠKAS – LT
SAUGOS INFORMACIJA SAUGIAM POWERBANK NAU-
DOJIMUI
Atidžiai perskaitykite saugos pastabas ir prieš nau-
dodami produktą peržiūrėkite internetinį naudojimo 
vadovą. Išsaugokite šią informaciją ateičiai ir perduo-
kite ją trečiosioms šalims, kai perduodate produktą. 
Naudokite produktą ir jo priedus tik numatytam nau-
dojimui, laikydamiesi nurodytų elektros specifikacijų 
ir naudodami uždarose ir apsaugotose patalpose, 
kad išvengtumėte rimtų pavojų. Norėdami išvengti 
gedimų ar žalos produktui, venkite atsitiktinių kritimų, 
nespauskite, neperforuokite ir nedarykite didelio spau-
dimo produktui. Tai gali sukelti vidinį trumpąjį jungimą 
ir (arba) perkaitimą. Laikykite atokiau nuo drėgmės, 
vandens ar kitų skysčių. Jei produktas susiliečia su 
vandeniu, drėgme ar kitais skysčiais, nenaudokite pro-
dukto, kad išvengtumėte elektros smūgio, sprogimo 
ar žalos. Jei produktas sušlampa, net jei jis išdžiūsta 
ir veikia normaliai, baterijos kontaktai ir grandinės gali 
lėtai korozuoti ir kelti pavojų saugumui. Nelaikykite ir 
neeksponuokite produkto šilumos šaltiniuose, tiesiogi-
niuose saulės spinduliuose, radiatoriuose, krosnyse ar 
kituose šilumos šaltiniuose, pvz., automobilio prietaisų 
skydelyje vasaros metu. Tai gali sukelti baterijos spro-
gimą arba pabloginti jos veikimą. Niekada nenaudokite 

produkto be priežiūros. Veikimo metu korpusas įkaista. 
Užtikrinkite tinkamą ventiliaciją. Korpusas niekada ne-
turėtų būti uždengtas. Niekada nenaudokite produkto, 
kai pereinate iš šaltos aplinkos į šiltą. Gali susidaryti 
kondensatas, kuris kai kuriais atvejais gali sugadinti 
produktą. Leiskite produktui pasiekti kambario tem-
peratūrą prieš vėl prijungdami ir naudodami. Operacija 
gali užtrukti kelias valandas. Naudojimo temperatūra: 
0-40°C. Nebandykite modifikuoti, taisyti ar išardyti 
produkto. Sprogimo pavojus! Nelaikykite produkto 
sąlytyje su metaliniais daiktais. Metaliniai daiktai 
gali trukdyti elektros jungtims, sukeldami apsaugos 
grandinės gedimą. Nedelsdami nutraukite produkto 
naudojimą, jei pastebite patinimus, nuotėkius ar kitus 
anomalijas. Nenaudokite pažeisto produkto. Įsitikinkite, 
kad kabelis, skirtas produktui įkrauti, yra nepažeistas 
ir nesukelia įkrovimo prievadų trumpojo jungimo. Pro-
dukte yra įmontuota nekeičiama įkraunama baterija, 
niekada neatidarykite ir neišardykite produkto. Ne-
sukelkite trumpojo jungimo baterijos kontaktams/
terminalams. Nenaudokite produkto atviros liepsnos. 
Sprogimo ir gaisro pavojus! Reguliariai įkraukite bate-
riją, net kai produktas nenaudojamas. Tai prailgins jo 
tarnavimo laiką (bent kartą per 2 mėnesius). Niekada 
neįkraukite produkto be priežiūros. Įkrovimo metu 
padėkite produktą ant karščiui atsparaus paviršiaus. 
Šilumos kaupimasis įkrovimo metu yra normalus. Jokiu 
būdu nenaudokite agresyvių valiklių, alkoholio ar kitų 
cheminių tirpalų valymui, nes jie gali pažeisti korpusą ar 
netgi pakenkti produkto funkcionalumui. Prieš pradėd-
ami valymą, atjunkite visus prijungtus kabelius. Nemer-
kti produkto į vandenį ar kitus skysčius. Nespauskite 
per stipriai ant korpuso, kad išvengtumėte įbrėžimų 
ir žalos. Laikykite produktą vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. Niekada neleiskite vaikams ar neįgaliems 
asmenims naudoti elektros produktų be priežiūros. 
Įsitikinkite, kad vaikai nežaidžia su skaidria plėvele. 
Jie gali praryti fragmentus ir užspringti. Magnetiškai 
suderinkite power bank su telefonu ir paspauskite my-
gtuką ant produkto, prasidės belaidis įkrovimas. Baigus 
įkrovimą, nuimkite power bank nuo telefono. Laikykite 
power bank švarioje ir sausoje vietoje. Venkite tiesiogi-
nių saulės spindulių.
LATVIJA – LV
DROŠĪBAS INFORMĀCIJA PAR POWERBANK LIE-
TOŠANU
Rūpīgi izlasiet drošības norādījumus un apskatiet 
tiešsaistes lietošanas rokasgrāmatu pirms produkta 
lietošanas. Saglabājiet šo informāciju turpmākai at-
saucei un iekļaujiet to, nododot produktu trešajām 
personām. Izmantojiet produktu un tā piederumus tikai 
paredzētajam mērķim, ievērojot norādītās elektriskās 
specifikācijas un lietojot to slēgtās un aizsargātās tel-
pās, lai izvairītos no nopietniem riskiem. Lai izvairītos 
no darbības traucējumiem vai produkta bojājumiem, 
izvairieties no nejaušām kritieniem, nesaspiediet, neu-
rbiet un neizdariet lielu spiedienu uz produktu. Tas var 
izraisīt iekšēju īssavienojumu un/vai pārkaršanu. Turiet 
produktu tālu no mitruma, ūdens vai citiem šķidrumi-
em. Ja produkts nonāk saskarē ar ūdeni, mitrumu vai 
citiem šķidrumiem, nelietojiet produktu, lai izvairītos no 
elektriskās strāvas trieciena, eksplozijas vai bojājum-
iem. Ja produkts kļūst slapjš, pat ja tas izžūst un 
darbojas normāli, akumulatora kontakti un ķēdes var 
lēnām korodēt un radīt drošības risku. Neuzglabājiet 
un nepakļaujiet produktu siltuma avotiem, tiešiem 
saules stariem, radiatoriem, krāsnīm vai citiem siltuma 
avotiem, piemēram, automašīnas paneļa vasaras laikā. 
Tas var izraisīt akumulatora eksploziju vai veiktspējas 
pasliktināšanos. Nekad nelietojiet produktu bez uzrau-
dzības. Darbības laikā korpuss sakarst. Nodrošiniet 
atbilstošu ventilāciju. Korpuss nekad nedrīkst būt 
pārklāts. Nekad nelietojiet produktu, pārejot no auk-
stas vides uz siltu. Var veidoties kondensāts, kas dažos 
gadījumos var sabojāt produktu. Ļaujiet produktam sa-
sniegt istabas temperatūru pirms tā atkārtotas pievie-
nošanas un lietošanas. Šī darbība var aizņemt vairākas 
stundas. Lietošanas temperatūra: 0-40°C. Nemēģiniet 
modificēt, labot vai izjaukt produktu. Eksplozijas risks! 
Neatstājiet produktu saskarē ar metāla priekšmetiem. 
Metāla priekšmeti var traucēt elektriskos savienoju-
mus, izraisot aizsardzības ķēdes darbības traucējum-
us. Nekavējoties pārtrauciet produkta lietošanu, ja 
pamanāt pietūkumu, noplūdes vai citas anomālijas. Ne-
lietojiet bojātu produktu. Pārliecinieties, ka kabelis, kas 
paredzēts produkta uzlādei, ir neskarts un neizraisa 
uzlādes portu īssavienojumu. Produktā ir iebūvēts ne-
atvietojams uzlādējams akumulators, nekad neatveriet 
vai neizjauciet produktu. Neizraisiet akumulatora kon-
taktu/termināļu īssavienojumu. Neizmetiet produktu 
atklātā ugunī. Eksplozijas un ugunsgrēka risks! Regulāri 
uzlādējiet akumulatoru, pat ja produkts netiek lietots. 
Tas pagarinās tā kalpošanas laiku (vismaz reizi 2 mēn-
ešos). Nekad neuzlādējiet produktu bez uzraudzības. 
Uzlādes laikā novietojiet produktu uz karstumizturīgas 
virsmas. Siltuma uzkrāšanās uzlādes laikā ir normāla. 
Nekādā gadījumā neizmantojiet agresīvus tīrīšanas 
līdzekļus, alkoholu vai citas ķīmiskas vielas tīrīšanai, 
jo tās var sabojāt korpusu vai pat traucēt produkta 
funkcionalitāti. Pirms tīrīšanas atvienojiet visus pie-
vienotos kabeļus. Neiegremdējiet produktu ūdenī vai 
citos šķidrumos. Nepiespiediet pārāk stipri uz korpusa, 
lai izvairītos no skrāpējumiem un bojājumiem. Turiet 
produktu bērniem nepieejamā vietā. Nekad neļaujiet 
bērniem vai cilvēkiem ar invaliditāti lietot elektriskos 
produktus bez uzraudzības. Pārliecinieties, ka bērni 
nespēlējas ar caurspīdīgo plēvi. Viņi var norīt fragmen-
tus un aizrīties. Magnētiski izlīdziniet power bank ar 
tālruni un nospiediet pogu uz produkta, sāksies bez-
vadu uzlāde. Kad uzlāde ir pabeigta, noņemiet power 
bank no tālruņa. Uzglabājiet power bank tīrā un sausā 
vietā. Izvairieties no tiešiem saules stariem.
MAGYAR – HU
BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK A POWERBANK BIZTON-
SÁGOS HASZNÁLATÁHOZ
Olvassa el figyelmesen a biztonsági megjegyzéseket 
és tekintse meg az online használati útmutatót a 
termék használata előtt. Őrizze meg ezeket az infor-
mációkat későbbi hivatkozás céljából, és adja át őket, 
amikor a terméket harmadik félnek adja. A terméket és 
a hozzá tartozó kiegészítőket kizárólag a rendeltetéss-
zerű használatra, az előírt elektromos specifikációk 
betartásával és zárt, védett környezetben használja, 
hogy elkerülje a súlyos kockázatokat. A termék me-
ghibásodásának vagy károsodásának elkerülése érd-
ekében kerülje az esetleges leeséseket, ne nyomja 
össze, ne szúrja át és ne gyakoroljon nagy nyomást a 
termékre. Ez belső rövidzárlatot és/vagy túlmeleged-
ést okozhat. Tartsa távol nedvességtől, víztől vagy más 
folyadékoktól. Ha a termék vízzel, nedvességgel vagy 
más folyadékkal érintkezik, ne használja a terméket, 
hogy elkerülje az áramütést, robbanást vagy káros-
odást. Ha a termék nedves lesz, még ha megszárad 
és normálisan működik is, az akkumulátor érintkezői 
és áramkörei lassan korrodálódhatnak, és biztonsági 
kockázatot jelenthetnek. Ne tárolja és ne tegye ki a ter-
méket hőforrásoknak, közvetlen napfénynek, radiátor-
oknak, kályháknak vagy más hőforrásoknak, például 
az autó műszerfalának nyáron. Ez az akkumulátor 
robbanását vagy teljesítményének romlását okozha-
tja. Soha ne használja a terméket felügyelet nélkül. 
Működés közben a burkolat felmelegszik. Biztosítson 
megfelelő szellőzést. A burkolatot soha ne takarja le. 
Soha ne használja a terméket, amikor hideg környez-
etből meleg környezetbe kerül. Kondenzáció alakulhat 
ki, amely bizonyos esetekben károsíthatja a terméket. 

Hagyja, hogy a termék elérje a szobahőmérsékletet, 
mielőtt újra csatlakoztatná és használná. Ez a művelet 
több órát is igénybe vehet. Használati hőmérséklet: 
0-40°C. Ne próbálja meg módosítani, javítani vagy 
szétszerelni a terméket. Robbanásveszély! Ne hagyja, 
hogy a termék fém tárgyakkal érintkezzen. A fém tárg-
yak zavarhatják az elektromos csatlakozásokat, ami 
a védelmi áramkör meghibásodását okozhatja. Azon-
nal hagyja abba a termék használatát, ha duzzana-
tot, szivárgást vagy más rendellenességet észlel. Ne 
használjon sérült terméket. Győződjön meg arról, hogy 
a termék töltésére szolgáló kábel ép, és nem okoz röv-
idzárlatot a töltőportokban. A termékbe beépített, nem 
cserélhető újratölthető akkumulátor található, soha 
ne nyissa ki vagy szerelje szét a terméket. Ne rövid-
zárja az akkumulátor érintkezőit/termináljait. Ne dobja 
a terméket nyílt lángba. Robbanás- és tűzveszély! 
Rendszeresen töltse az akkumulátort, még akkor is, 
ha a terméket nem használja. Ez meghosszabbítja 
az élettartamát (legalább kéthavonta egyszer). Soha 
ne töltse a terméket felügyelet nélkül. Töltés közb-
en helyezze a terméket hőálló felületre. A hő felhal-
mozódása normális töltés közben. Semmilyen eset-
ben ne használjon agresszív tisztítószereket, alkoholt 
vagy más vegyi oldatokat a tisztításhoz, mivel ezek 
károsíthatják a burkolatot vagy akár a termék működé-
sét is veszélyeztethetik. A tisztítás megkezdése előtt 
húzza ki az összes csatlakoztatott kábelt. Ne merítse 
a terméket vízbe vagy más folyadékokba. Ne nyomja 
túl erősen a burkolatot, hogy elkerülje a karcolásokat 
és károkat. Tartsa a terméket gyermekektől távol. Soha 
ne engedje, hogy gyermekek vagy fogyatékkal élő 
személyek felügyelet nélkül használjanak elektromos 
termékeket. Győződjön meg arról, hogy a gyermekek 
nem játszanak az átlátszó fóliával. Lenyelhetik a da-
rabokat és megfulladhatnak. Igazítsa mágnesesen a 
power bankot a telefonhoz, és nyomja meg a terméken 
található gombot, ekkor megkezdődik a vezeték nélküli 
töltés. A töltés befejezése után távolítsa el a power 
bankot a telefonról. Tárolja a power bankot tiszta és 
száraz helyen. Kerülje a közvetlen napfényt.

EN - INFORMATION FOR THE PROPER DISPOSAL OF 
THIS PRODUCT (Directive 2013/56/EU)
This mark on the product or its packaging means 
that the product, at the end of its life, including the 
non-removable battery, must be separated from other 
types of waste to recycle it responsibly. The safe use 
of this product is guaranteed by following the online 
instruction manual, keep and use it carefully throu-
ghout the product’s life. The lithium-ion/li-ion/polymer 
battery inside the product is integrated and non-repla-
ceable. Do not attempt to remove it as it can cause 
overheating, fire, and injury risks. The battery should 
only be removed by qualified technicians, capable of 
removing it safely and recycling it in compliance with 
the law. Users should deliver the out-of-use product 
free of charge to local separate collection centers or 
to the retailer, on a one-to-one basis or free of char-
ge if the product size exceeds 25 cm. Proper waste 
disposal allows the product to be recycled, treated 
with environmentally compatible disposal practices to 
prevent possible damage to the environment or human 
health, and promotes the reuse and/or recycling of 
product materials. Unauthorized disposal of electro-
nic products, cells, and batteries by household users 
is subject to penalties provided by current legislation. 
This product complies with Directive 2011/65/EU-
2015/863/EU (RoHS). The product has the CE mar-
king and therefore complies with the safety standards 
established by the European Union.
DECLARATION OF CONFORMITY
Esprinet SpA declares that the product complies with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declara-
tion of conformity is available at the following Internet 
address:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
IT - INFORMAZIONI PER IL CORRETTO SMALTIMENTO 
DI QUESTO PRODOTTO (Direttiva 2013/56/UE)
Questo marchio sul prodotto o sulla sua confezione si-
gnifica che il prodotto, alla fine della sua vita, compresa 
la batteria non removibile, deve essere separato da al-
tri tipi di rifiuti per riciclarlo in modo responsabile. L’uso 
sicuro di questo prodotto è garantito nel rispetto del 
manuale di istruzioni online, conservarlo e utilizzarlo 
con attenzione per tutta la vita del prodotto. La batteria 
agli ioni di litio/li-ioni/polimeri all’interno del prodotto è 
integrata e non sostituibile. Non provare a rimuoverla 
perché può provocare rischi di surriscaldamento, in-
cendio e lesioni. La batteria deve essere rimossa solo 
da tecnici qualificati, in grado di rimuoverla senza alcun 
pericolo e di riciclarla nel rispetto della legge. Gli utenti 
dovrebbero consegnare il prodotto fuori uso gratuita-
mente nei centri locali di raccolta separata o al riven-
ditore, in rapporto uno a uno o gratuitamente se le di-
mensioni del prodotto superano i 25 cm. Un adeguato 
smaltimento dei rifiuti consente di riciclare il prodotto, 
trattarlo con condotte di smaltimento compatibili con 
l’ambiente per prevenire possibili danni all’ambiente o 
alla salute umana e promuovere il riutilizzo e/o il rici-
claggio dei materiali del prodotto. Lo smaltimento non 
autorizzato di prodotti elettronici, celle e batterie da 
parte di utenti domestici comporta sanzioni previste 
dalla legislazione in vigore. Questo prodotto è con-
forme alla Direttiva 2011/65/UE-2015/863/UE (RoHS). 
Il prodotto ha la marcatura CE ed è quindi conforme 
agli standard di sicurezza stabiliti dall’Unione Europea.
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Esprinet SpA dichiara che il prodotto è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichia-
razione di conformità dell’UE è disponibile all’indirizzo 
Internet seguente:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
ES - INFORMACIÓN PARA LA CORRECTA ELIMINA-
CIÓN DE ESTE PRODUCTO (Directiva 2013/56/UE)
Este símbolo en el producto o en su embalaje significa 
que el producto, al final de su vida útil, incluida la ba-
tería no removible, debe separarse de otros tipos de 
residuos para reciclarlo de manera responsable. El uso 
seguro de este producto está garantizado respetan-
do el manual de instrucciones en línea, consérvelo y 
úselo con cuidado durante toda la vida útil del produc-
to. La batería de iones de litio/li-ion/polímeros dentro 
del producto está integrada y no es reemplazable. No 
intente removerla porque puede provocar riesgos de 
sobrecalentamiento, incendio y lesiones. La batería 
debe ser removida solo por técnicos calificados, ca-
paces de removerla sin ningún peligro y reciclarla con-
forme a la ley. Los usuarios deben entregar el producto 
fuera de uso gratuitamente en los centros locales de 
recogida separada o al minorista, en una proporción de 
uno a uno o gratuitamente si las dimensiones del pro-
ducto superan los 25 cm. Una adecuada eliminación 
de residuos permite reciclar el producto, tratarlo con 
conductas de eliminación compatibles con el medio 
ambiente para prevenir posibles daños al medio am-
biente o a la salud humana y promover la reutilización 
y/o el reciclaje de los materiales del producto. La eli-
minación no autorizada de productos electrónicos, 
celdas y baterías por parte de usuarios domésticos 
conlleva sanciones previstas por la legislación vigente. 

Este producto cumple con la Directiva 2011/65/UE-
2015/863/UE (RoHS). El producto tiene la marca CE y, 
por lo tanto, cumple con los estándares de seguridad 
establecidos por la Unión Europea.
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Esprinet SpA declara que el producto cumple con la 
directiva 2014/53/UE. El texto completo de la decla-
ración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
FR - INFORMATIONS POUR LE BON ÉLIMINATION DE 
CE PRODUIT (Directive 2013/56/UE)
Ce symbole sur le produit ou sur son emballage signifie 
que le produit, à la fin de sa vie, y compris la batterie 
non amovible, doit être séparé des autres types de 
déchets pour être recyclé de manière responsable. 
L’utilisation sécurisée de ce produit est garantie dans 
le respect du manuel d’instructions en ligne, conser-
vez-le et utilisez-le avec soin pendant toute la durée 
de vie du produit. La batterie au lithium-ion/li-ion/
polymère à l’intérieur du produit est intégrée et non 
remplaçable. Ne tentez pas de la retirer car cela peut 
provoquer des risques de surchauffe, d’incendie et de 
blessures. La batterie doit être retirée uniquement par 
des techniciens qualifiés, capables de la retirer sans 
danger et de la recycler conformément à la loi. Les uti-
lisateurs doivent déposer le produit hors d’usage gra-
tuitement dans les centres locaux de collecte séparée 
ou chez le revendeur, en rapport un pour un ou gra-
tuitement si les dimensions du produit dépassent 25 
cm. Une élimination adéquate des déchets permet de 
recycler le produit, de le traiter avec des méthodes 
d’élimination respectueuses de l’environnement pour 
prévenir d’éventuels dommages à l’environnement ou 
à la santé humaine et de promouvoir la réutilisation et/
ou le recyclage des matériaux du produit. L’élimination 
non autorisée des produits électroniques, des cellules 
et des batteries par les utilisateurs domestiques en-
traîne des sanctions prévues par la législation en vi-
gueur. Ce produit est conforme à la Directive 2011/65/
UE-2015/863/UE (RoHS). Le produit porte le marqua-
ge CE et est donc conforme aux normes de sécurité 
établies par l’Union Européenne.
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Esprinet SpA déclare que le produit est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclar-
ation de conformité de l’UE est disponible à l’adresse 
Internet suivante :
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
DE - INFORMATIONEN ZUR KORREKTEN ENTSOR-
GUNG DIESES PRODUKTS (Richtlinie 2013/56/EU)
Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Ver-
packung bedeutet, dass das Produkt am Ende seiner 
Lebensdauer, einschließlich der nicht entfernbaren 
Batterie, von anderen Abfällen getrennt und veran-
twortungsvoll recycelt werden muss. Die sichere 
Verwendung dieses Produkts wird durch die Einhal-
tung des Online-Benutzerhandbuchs gewährleistet, 
bewahren Sie es auf und verwenden Sie es während 
der gesamten Lebensdauer des Produkts sorgfältig. 
Die Lithium-Ionen/Li-Ionen/Polymer-Batterie im Pro-
dukt ist integriert und nicht austauschbar. Versuchen 
Sie nicht, sie zu entfernen, da dies zu Überhitzung, 
Feuer und Verletzungen führen kann. Die Batterie darf 
nur von qualifizierten Technikern entfernt werden, die 
in der Lage sind, sie sicher zu entfernen und gemäß 
den gesetzlichen Bestimmungen zu recyceln. Benut-
zer sollten das ausgediente Produkt kostenlos bei 
lokalen Sammelstellen oder beim Händler abgeben, 
im Verhältnis eins zu eins oder kostenlos, wenn die 
Größe des Produkts 25 cm überschreitet. Eine ordnun-
gsgemäße Abfallentsorgung ermöglicht das Recycling 
des Produkts, die Behandlung mit umweltfreundlichen 
Entsorgungsmethoden, um mögliche Schäden für die 
Umwelt oder die menschliche Gesundheit zu verhin-
dern, und fördert die Wiederverwendung und/oder das 
Recycling der Materialien des Produkts. Die unbefugte 
Entsorgung von Elektronikprodukten, Zellen und Batte-
rien durch Haushalte zieht die in der geltenden Gesetz-
gebung vorgesehenen Strafen nach sich. Dieses Pro-
dukt entspricht der Richtlinie 2011/65/EU-2015/863/
EU (RoHS). Das Produkt trägt die CE-Kennzeichnung 
und entspricht daher den von der Europäischen Union 
festgelegten Sicherheitsstandards.
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Esprinet SpA erklärt, dass das Produkt der Richtli-
nie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden In-
ternetadresse verfügbar:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
CZ - INFORMACE O SPRÁVNÉ LIKVIDACI TOHOTO 
PRODUKTU (Směrnice 2013/56/EU)
Tato značka na produktu nebo jeho obalu znamená, 
že produkt, na konci své životnosti, včetně neo-
dnímatelné baterie, musí být oddělen od jiných typů 
odpadu, aby byl recyklován odpovědným způsobem. 
Bezpečné používání tohoto produktu je zaručeno při 
dodržování online uživatelské příručky, uchovávejte ji 
a používejte s péčí po celou dobu životnosti produktu. 
Lithium-iontová/lithium-polymerová baterie uvnitř pro-
duktu je integrovaná a neodnímatelná. Nepokoušejte 
se ji odstranit, protože to může způsobit riziko přehřátí, 
požáru a zranění. Baterii by měli odstraňovat pouze 
kvalifikovaní technici, kteří ji mohou bezpečně odstra-
nit a recyklovat v souladu se zákonem. Uživatelé by 
měli bezplatně odevzdat vyřazený produkt na místních 
sběrných místech nebo u prodejce, v poměru jedna ku 
jedné nebo zdarma, pokud rozměry produktu přesahují 
25 cm. Správná likvidace odpadu umožňuje recyklaci 
produktu, jeho zpracování s ohledem na životní pro-
středí, aby se předešlo možnému poškození životního 
prostředí nebo lidského zdraví, a podporuje opětovné 
použití a/nebo recyklaci materiálů produktu. Neopráv-
něná likvidace elektronických produktů, článků a bate-
rií domácími uživateli je trestána podle platné legisla-
tivy. Tento produkt je v souladu se směrnicí 2011/65/
EU-2015/863/EU (RoHS). Produkt má označení CE a 
je tedy v souladu s bezpečnostními normami stano-
venými Evropskou unií.
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Esprinet SpA prohlašuje, že produkt je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Plné znění prohlášení o shodě 
EU je k dispozici na následující internetové adrese:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
SK - INFORMÁCIE O SPRÁVNOM LIKVIDÁCII TOHTO 
PRODUKTU (Smernica 2013/56/EÚ)
Tento symbol na produkte alebo jeho obale zna-
mená, že produkt na konci svojej životnosti, vrátane 
nevymeniteľnej batérie, musí byť oddelený od iných 
typov odpadu, aby sa mohol zodpovedne recyklovať. 
Bezpečné používanie tohto produktu je zaručené do-
držiavaním online používateľskej príručky, uchovávajte 
ju a používajte s opatrnosťou počas celej životnosti 
produktu. Lítium-iónová/lítium-polymérová batéria v 
produkte je integrovaná a nevymeniteľná. Nepokúšajte 
sa ju odstrániť, pretože to môže spôsobiť riziko prehria-
tia, požiaru a zranenia. Batériu by mali odstraňovať iba 
kvalifikovaní technici, ktorí ju môžu bezpečne odstrániť 
a recyklovať v súlade so zákonom. Používatelia by mali 
bezplatne odovzdať nepoužiteľný produkt v miestnych 
zberných centrách alebo predajcovi, v pomere jeden 
k jednému alebo bezplatne, ak rozmery produktu pre-

sahujú 25 cm. Správna likvidácia odpadu umožňuje 
recyklovať produkt, spracovať ho spôsobmi šetrnými 
k životnému prostrediu, aby sa predišlo možnému 
poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdra-
via a podporilo opätovné použitie a/alebo recykláciu 
materiálov produktu. Neoprávnená likvidácia elektroni-
ckých produktov, článkov a batérií domácimi používa-
teľmi je trestná podľa platnej legislatívy. Tento produkt 
je v súlade so smernicou 2011/65/EÚ-2015/863/EÚ 
(RoHS). Produkt má označenie CE a je teda v súlade 
s bezpečnostnými normami stanovenými Európskou 
úniou.
VYHLÁSENIE O ZHODE
Esprinet SpA vyhlasuje, že produkt je v súlade so smer-
nicou 2014/53/EÚ. Úplný text vyhlásenia o zhode EÚ je 
k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
GR - ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ 
ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Οδηγία 2013/56/ΕΕ)
Αυτό το σήμα στο προϊόν ή στη συσκευασία του 
σημαίνει ότι το προϊόν, στο τέλος της ζωής του, 
συμπεριλαμβανομένης της μη αφαιρούμενης 
μπαταρίας, πρέπει να διαχωρίζεται από άλλους 
τύπους απορριμμάτων για υπεύθυνη ανακύκλωση. Η 
ασφαλής χρήση αυτού του προϊόντος διασφαλίζεται 
με την τήρηση του διαδικτυακού εγχειριδίου 
οδηγιών, διατηρήστε το και χρησιμοποιήστε το με 
προσοχή καθ’ όλη τη διάρκεια ζωής του προϊόντος. 
Η μπαταρία ιόντων λιθίου/λιθίου-ιόντων/πολυμερών 
στο εσωτερικό του προϊόντος είναι ενσωματωμένη 
και μη αντικαταστάσιμη. Μην προσπαθήσετε να την 
αφαιρέσετε γιατί μπορεί να προκαλέσει κινδύνους 
υπερθέρμανσης, πυρκαγιάς και τραυματισμών. 
Η μπαταρία πρέπει να αφαιρείται μόνο από 
εξειδικευμένους τεχνικούς, οι οποίοι μπορούν να την 
αφαιρέσουν με ασφάλεια και να την ανακυκλώσουν 
σύμφωνα με το νόμο. Οι χρήστες θα πρέπει να 
παραδίδουν το προϊόν που δεν χρησιμοποιείται 
δωρεάν στα τοπικά κέντρα διαχωρισμένης συλλογής 
ή στον πωλητή, σε αναλογία ένα προς ένα ή δωρεάν 
εάν οι διαστάσεις του προϊόντος υπερβαίνουν τα 
25 cm. Η κατάλληλη διάθεση των απορριμμάτων 
επιτρέπει την ανακύκλωση του προϊόντος, την 
επεξεργασία του με περιβαλλοντικά συμβατούς 
τρόπους για την πρόληψη πιθανών ζημιών στο 
περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία και την προώθηση 
της επαναχρησιμοποίησης και/ή της ανακύκλωσης 
των υλικών του προϊόντος. Η μη εξουσιοδοτημένη 
διάθεση ηλεκτρονικών προϊόντων, κυψελών και 
μπαταριών από οικιακούς χρήστες επιφέρει κυρώσεις 
που προβλέπονται από την ισχύουσα νομοθεσία. Αυτό 
το προϊόν συμμορφώνεται με την Οδηγία 2011/65/
ΕΕ-2015/863/ΕΕ (RoHS). Το προϊόν φέρει τη σήμανση 
CE και επομένως συμμορφώνεται με τα πρότυπα 
ασφαλείας που καθορίζονται από την Ευρωπαϊκή 
Ένωση.
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Η Esprinet SpA δηλώνει ότι το προϊόν συμμορφώνεται 
με την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στη 
διεύθυνση Διαδικτύου:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
TR - BU ÜRÜNÜN DOĞRU ŞEKİLDE İMHASI İÇİN BİLG-
İLER (2013/56/AB Direktifi)
Bu ürün veya ambalajı üzerindeki bu işaret, ürünün 
ömrünün sonunda, çıkarılamayan pil de dahil olmak 
üzere, diğer atık türlerinden ayrılması ve sorumlu bir 
şekilde geri dönüştürülmesi gerektiği anlamına gelir. 
Bu ürünün güvenli kullanımı, çevrimiçi kullanım kılavuz-
una uygun olarak garanti edilir, ürünün ömrü boyunca 
dikkatle saklayın ve kullanın. Ürünün içindeki lityum 
iyon/lityum polimer pil entegre edilmiştir ve değiştiri-
lemez. Pili çıkarmaya çalışmayın, çünkü bu aşırı ısınma, 
yangın ve yaralanma riskine neden olabilir. Pil yalnızca 
nitelikli teknisyenler tarafından çıkarılmalı ve yasalara 
uygun olarak geri dönüştürülmelidir. Kullanıcılar, ürünü 
yerel ayrılmış toplama merkezlerine veya satıcıya, bire 
bir oranında veya ürün boyutları 25 cm’yi aşıyorsa 
ücretsiz olarak teslim etmelidir. Uygun atık imhası, 
ürünü geri dönüştürmeyi, çevreye veya insan sağlığına 
olası zararları önlemek için çevreye uygun imha yönt-
emleriyle işlemeyi ve ürün malzemelerinin yeniden kul-
lanımını ve/veya geri dönüşümünü teşvik eder. Ev kul-
lanıcıları tarafından elektronik ürünlerin, hücrelerin ve 
pillerin yetkisiz imhası, yürürlükteki mevzuat tarafından 
öngörülen cezaları gerektirir. Bu ürün, 2011/65/AB-
2015/863/AB (RoHS) Direktifine uygundur. Ürün, Avru-
pa Birliği tarafından belirlenen güvenlik standartlarına 
uygun olduğunu gösteren CE işaretine sahiptir.
UYUMLULUK BEYANI
Esprinet SpA, ürünün 2014/53/AB Direktifine uygun ol-
duğunu beyan eder. AB uyumluluk beyanının tam metni 
aşağıdaki internet adresinde mevcuttur:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf

SA

(UE/معلومات للتخلص السليم من هذا المنتج )توجيه 2013/56

 هذا الرمز على المنتج أو على عبوته يعني أن المنتج، في نهاية عمره الافتراضي، بما في ذلك البطارية غير

 القابلة للإزالة، يجب فصله عن أنواع النفايات الأخرى لإعادة تدويره بشكل مسؤول. يضمن الاستخدام

 الآمن لهذا المنتج من خلال الامتثال لدليل التعليمات عبر الإنترنت، احتفظ به واستخدمه بعناية طوال

 عمر المنتج. البطارية الليثيوم أيون/لي-أيون/البوليمر داخل المنتج مدمجة وغير قابلة للاستبدال. لا

 تحاول إزالتها لأنها قد تسبب مخاطر ارتفاع درجة الحرارة، الحريق والإصابات. يجب إزالة البطارية

 فقط بواسطة فنيين مؤهلين، قادرين على إزالتها بدون أي خطر وإعادة تدويرها وفقًًا للقانون. يجب

 على المستخدمين تسليم المنتج غير المستخدم مجانًاً في مراكز التجميع المحلية أو إلى البائع، بنسبة واحد

 إلى واحد أو مجانًاً إذا تجاوز حجم المنتج 25 سم. يتيح التخلص السليم من النفايات إعادة تدوير المنتج،

 معالجته بطرق التخلص المتوافقة مع البيئة لمنع الأضرار المحتملة للبيئة أو صحة الإنسان وتعزيز إعادة

 الاستخدام و/أو إعادة تدوير مواد المنتج. يؤدي التخلص غير المصرح به من المنتجات الإلكترونية، الخلايا

 والبطاريات من قبل المستخدمين المنزليين إلى عقوبات منصوص عليها في التشريعات السارية. هذا المنتج

 وبالتالي يتوافق CE يحمل المنتج علامة .UE-2015/863/UE (RoHS)/متوافق مع توجيه 2011/65

.مع معايير السلامة التي وضعتها الاتحاد الأوروبي

إعلان المطابقة

 النص الكامل لإعلان المطابقة .UE/أن المنتج يتوافق مع توجيه Esprinet SpA 2014/53 تعلن شركة

:للاتحاد الأوروبي متاح على العنوان التالي

https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MAGPB10000PLUS.pdf

PT - INFORMAÇÕES PARA O DESCARTE CORRETO DE-
STE PRODUTO (Diretiva 2013/56/UE)
Este símbolo no produto ou na sua embalagem signi-
fica que o produto, no final da sua vida útil, incluindo 
a bateria não removível, deve ser separado de outros 
tipos de resíduos para reciclá-lo de forma responsável. 
O uso seguro deste produto é garantido ao seguir o 
manual de instruções online, guarde-o e utilize-o com 
cuidado durante toda a vida útil do produto. A bate-
ria de íons de lítio/li-íon/polímeros dentro do produto 
é integrada e não substituível. Não tente removê-la, 
pois pode causar riscos de superaquecimento, in-
cêndio e lesões. A bateria deve ser removida apenas 
por técnicos qualificados, capazes de removê-la sem 
perigo e reciclá-la de acordo com a lei. Os usuários 
devem entregar o produto fora de uso gratuitamente 
nos centros locais de coleta seletiva ou ao revendedor, 
em uma relação de um para um ou gratuitamente se as 
dimensões do produto excederem 25 cm. O descar-
te adequado dos resíduos permite reciclar o produto, 
tratá-lo com métodos de descarte compatíveis com o 
meio ambiente para prevenir possíveis danos ao meio 
ambiente ou à saúde humana e promover a reutilização 
e/ou reciclagem dos materiais do produto. O descarte 
não autorizado de produtos eletrônicos, células e ba-
terias por usuários domésticos acarreta sanções pre-
vistas pela legislação em vigor. Este produto está em 
conformidade com a Diretiva 2011/65/UE-2015/863/
UE (RoHS). O produto possui a marcação CE e, por-
tanto, está em conformidade com os padrões de segu-

rança estabelecidos pela União Europeia.
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
A Esprinet SpA declara que o produto está em confor-
midade com a diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração de conformidade da UE está disponível 
no seguinte endereço da Internet:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
PL - INFORMACJE DOTYCZĄCE PRAWIDŁOWEGO 
UTYLIZOWANIA TEGO PRODUKTU (Dyrektywa 
2013/56/UE)
Ten znak na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, 
że produkt, na końcu swojego życia, w tym niewy-
mienna bateria, musi być oddzielony od innych rod-
zajów odpadów w celu odpowiedzialnego recyklingu. 
Bezpieczne użytkowanie tego produktu jest gwaran-
towane przy przestrzeganiu instrukcji obsługi onli-
ne, zachowaj ją i używaj ostrożnie przez cały okres 
użytkowania produktu. Bateria litowo-jonowa/li-ion/
polimerowa wewnątrz produktu jest zintegrowana i 
niewymienna. Nie próbuj jej usuwać, ponieważ może 
to spowodować ryzyko przegrzania, pożaru i obrażeń. 
Bateria powinna być usuwana tylko przez wykwali-
fikowanych techników, którzy mogą ją bezpiecznie 
usunąć i poddać recyklingowi zgodnie z prawem. 
Użytkownicy powinni bezpłatnie oddać zużyty produkt 
do lokalnych punktów zbiórki lub do sprzedawcy, w 
stosunku jeden do jednego lub bezpłatnie, jeśli wy-
miary produktu przekraczają 25 cm. Odpowiednia 
utylizacja odpadów pozwala na recykling produktu, 
przetwarzanie go zgodnie z procedurami utylizacji 
przyjaznymi dla środowiska, aby zapobiec możliwym 
szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego oraz 
promować ponowne wykorzystanie i/lub recykling 
materiałów produktu. Nieautoryzowana utylizacja 
produktów elektronicznych, ogniw i baterii przez 
użytkowników domowych podlega karom przewid-
zianym przez obowiązujące przepisy. Ten produkt jest 
zgodny z Dyrektywą 2011/65/UE-2015/863/UE (RoHS). 
Produkt posiada oznakowanie CE, co oznacza, że jest 
zgodny z normami bezpieczeństwa ustanowionymi pr-
zez Unię Europejską.
DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Esprinet SpA oświadcza, że produkt jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgo-
dności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
FI - OHJEET TÄMÄN TUOTTEEN OIKEANLAISEEN 
HÄVITTÄMISEEN (Direktiivi 2013/56/EU)
Tämä merkki tuotteessa tai sen pakkauksessa tarkoit-
taa, että tuote, sen käyttöiän lopussa, mukaan lukien 
ei-irrotettava akku, on erotettava muista jätteistä 
kierrätettäväksi vastuullisesti. Tämän tuotteen turval-
linen käyttö taataan noudattamalla verkossa olevaa 
käyttöohjetta, säilytä ja käytä sitä huolellisesti koko 
tuotteen elinkaaren ajan. Tuotteen sisällä oleva litiu-
mioni/litium-polymeeri-akku on integroitu eikä vaih-
dettavissa. Älä yritä poistaa sitä, koska se voi aiheuttaa 
ylikuumenemis-, tulipalo- ja loukkaantumisriskin. Akun 
saa poistaa vain pätevät teknikot, jotka osaavat poi-
staa sen turvallisesti ja kierrättää sen lain mukaisesti. 
Käyttäjien tulisi toimittaa käytöstä poistettu tuote 
maksutta paikallisiin erilliskeräyspisteisiin tai jällee-
nmyyjälle, yksi yhteen -periaatteella tai maksutta, jos 
tuotteen koko ylittää 25 cm. Asianmukainen jätteiden 
hävittäminen mahdollistaa tuotteen kierrätyksen, ym-
päristöystävällisen hävittämisen ja ehkäisee mahdolli-
sia ympäristö- tai terveyshaittoja sekä edistää tuotteen 
materiaalien uudelleenkäyttöä ja/tai kierrätystä. Laiton 
sähkötuotteiden, kennojen ja akkujen hävittäminen 
kotitalouksien toimesta johtaa voimassa olevan lain-
säädännön mukaisiin seuraamuksiin. Tämä tuote on 
RoHS-direktiivin 2011/65/EU-2015/863/EU mukainen. 
Tuotteessa on CE-merkintä, joten se täyttää Euroopan 
unionin asettamat turvallisuusstandardit.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Esprinet SpA vakuuttaa, että tuote on direktiivin 
2014/53/EU mukainen. Täydellinen EU-vaatimusten-
mukaisuusvakuutuksen teksti on saatavilla seuraavas-
sa Internet-osoitteessa:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
RS - ИНФОРМАЦИЈЕ ЗА ПРАВИЛНО ОДЛАГАЊЕ 
ОВОГ ПРОИЗВОДА (Директива 2013/56/ЕУ)
Ова ознака на производу или његовој амбалажи 
значи да производ, на крају свог века трајања, 
укључујући незаменљиву батерију, мора бити 
одвојен од других врста отпада ради одговорног 
рециклирања. Безбедна употреба овог производа 
је загарантована у складу са онлајн упутством, 
чувајте га и користите пажљиво током целог 
века трајања производа. Литијум-јонска/ли-
јонска/полимерна батерија унутар производа је 
интегрисана и незаменљива. Не покушавајте да је 
уклоните јер може изазвати ризике од прегревања, 
пожара и повреда. Батерију треба уклонити само 
квалификовани техничари, који су у стању да је 
уклоне без икаквих опасности и рециклирају у 
складу са законом. Корисници треба да предају 
неисправан производ бесплатно у локалним 
центрима за одвојено сакупљање или продавцу, у 
односу један на један или бесплатно ако димензије 
производа прелазе 25 цм. Одговарајуће одлагање 
отпада омогућава рециклирање производа, 
третирање са поступцима одлагања који су 
компатибилни са животном средином како би 
се спречила могућа оштећења животне средине 
или људског здравља и промовисало поновно 
коришћење и/или рециклирање материјала 
производа. Неовлашћено одлагање електронских 
производа, ћелија и батерија од стране домаћих 
корисника подлеже казнама предвиђеним важећим 
законодавством. Овај производ је у складу са 
Директивом 2011/65/ЕУ-2015/863/ЕУ (РоХС). 
Производ има ЦЕ ознаку и стога је у складу са 
безбедносним стандардима које је утврдила 
Европска унија.
ИЗЈАВА О САГЛАСНОСТИ
Еспринет С.п.А. изјављује да је производ у складу 
са директивом 2014/53/ЕУ. Комплетан текст изјаве 
о сагласности ЕУ доступан је на следећој интернет 
адреси:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
SE - INFORMATION FÖR KORREKT AVFALLSHANTE-
RING AV DENNA PRODUKT (Direktiv 2013/56/EU)
Denna märkning på produkten eller dess förpackning 
betyder att produkten, vid slutet av dess livslängd, 
inklusive det icke-utbytbara batteriet, ska separeras 
från andra typer av avfall för att återvinnas på ett 
ansvarsfullt sätt. Säker användning av denna produkt 
garanteras genom att följa online-bruksanvisningen, 
spara och använd den noggrant under hela produktens 
livslängd. Litiumjon-/Li-ion-/polymerbatteriet inuti 
produkten är integrerat och inte utbytbart. Försök inte 
att ta bort det eftersom det kan orsaka överhettning, 
brand och skador. Batteriet ska endast tas bort av 
kvalificerade tekniker som kan ta bort det utan fara 
och återvinna det enligt lag. Användare bör lämna den 
uttjänta produkten gratis till lokala insamlingscentra-
ler eller till återförsäljaren, en-mot-en eller gratis om 
produktens storlek överstiger 25 cm. Korrekt avfal-
lshantering gör det möjligt att återvinna produkten, 
behandla den med miljövänliga avfallshanteringsme-

toder för att förhindra möjliga skador på miljön eller 
människors hälsa och främja återanvändning och/eller 
återvinning av produktens material. Obehörig kasse-
ring av elektroniska produkter, celler och batterier av 
hushållsanvändare medför sanktioner enligt gällande 
lagstiftning. Denna produkt uppfyller direktiv 2011/65/
EU-2015/863/EU (RoHS). Produkten har CE-märkning 
och uppfyller därmed de säkerhetsstandarder som fa-
stställts av Europeiska unionen.
FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Esprinet SpA förklarar att produkten överensstämmer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten av 
EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig 
på följande internetadress:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
BG - ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПРАВИЛНОТО ИЗХВЪРЛЯНЕ 
НА ТОЗИ ПРОДУКТ (Директива 2013/56/ЕС)
Тази марка върху продукта или неговата опаковка 
означава, че продуктът, в края на своя живот, 
включително несменяемата батерия, трябва да бъде 
отделен от другите видове отпадъци, за да бъде 
рециклиран отговорно. Безопасното използване 
на този продукт е гарантирано при спазване на 
онлайн ръководството за употреба, съхранявайте 
го и го използвайте внимателно през целия 
живот на продукта. Литиево-йонната/ли-йонната/
полимерната батерия вътре в продукта е вградена и 
несменяема. Не се опитвайте да я премахнете, тъй 
като това може да причини рискове от прегряване, 
пожар и наранявания. Батерията трябва да бъде 
премахната само от квалифицирани техници, които 
могат да я премахнат безопасно и да я рециклират 
в съответствие със закона. Потребителите трябва 
да предадат излезлия от употреба продукт 
безплатно в местните центрове за разделно 
събиране или на търговеца, в съотношение едно 
към едно или безплатно, ако размерите на продукта 
надвишават 25 см. Правилното изхвърляне на 
отпадъците позволява рециклирането на продукта, 
третирането му с екологосъобразни методи за 
предотвратяване на възможни щети на околната 
среда или човешкото здраве и насърчаване 
на повторната употреба и/или рециклирането 
на материалите на продукта. Неразрешеното 
изхвърляне на електронни продукти, клетки и 
батерии от домашни потребители води до санкции, 
предвидени в действащото законодателство. Този 
продукт е в съответствие с Директива 2011/65/ЕС-
2015/863/ЕС (RoHS). Продуктът има маркировка 
CE и следователно отговаря на стандартите за 
безопасност, установени от Европейския съюз.
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
Esprinet SpA декларира, че продуктът е в 
съответствие с директива 2014/53/ЕС. Пълният 
текст на декларацията за съответствие на ЕС е 
достъпен на следния интернет адрес:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
RO - INFORMAȚII PENTRU ELIMINAREA CORECTĂ A 
ACESTUI PRODUS (Directiva 2013/56/UE)
Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul său 
înseamnă că produsul, la sfârșitul vieții sale, inclusiv 
bateria nerecuperabilă, trebuie separat de alte tipu-
ri de deșeuri pentru a fi reciclat în mod responsabil. 
Utilizarea în siguranță a acestui produs este garantată 
prin respectarea manualului de instrucțiuni online, păs-
trați-l și utilizați-l cu atenție pe toată durata de viață 
a produsului. Bateria litiu-ion/li-ion/polimer din inte-
riorul produsului este integrată și nu poate fi înlocuită. 
Nu încercați să o îndepărtați deoarece poate provoca 
riscuri de supraîncălzire, incendiu și leziuni. Bateria tre-
buie îndepărtată doar de tehnicieni calificați, capabili 
să o îndepărteze fără niciun pericol și să o recicleze în 
conformitate cu legea. Utilizatorii ar trebui să predea 
produsul uzat gratuit la centrele locale de colectare 
separată sau la distribuitor, în raport de unu la unu sau 
gratuit dacă dimensiunile produsului depășesc 25 cm. 
Eliminarea adecvată a deșeurilor permite reciclarea 
produsului, tratarea acestuia cu metode de eliminare 
compatibile cu mediul pentru a preveni posibilele dau-
ne asupra mediului sau sănătății umane și promova-
rea reutilizării și/sau reciclării materialelor produsului. 
Eliminarea neautorizată a produselor electronice, ce-
lulelor și bateriilor de către utilizatorii casnici atrage 
sancțiuni prevăzute de legislația în vigoare. Acest pro-
dus este conform cu Directiva 2011/65/UE-2015/863/
UE (RoHS). Produsul are marcajul CE și este conform 
cu standardele de siguranță stabilite de Uniunea Eu-
ropeană.
DECLARAȚIE DE CONFORMITATE
Esprinet SpA declară că produsul este conform cu di-
rectiva 2014/53/UE. Textul complet al declarației de 
conformitate a UE este disponibil la următoarea adresă 
de internet:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
NL - INFORMATIE VOOR DE JUISTE VERWIJDERING 
VAN DIT PRODUCT (Richtlijn 2013/56/EU)
Dit symbool op het product of de verpakking betekent 
dat het product aan het einde van zijn levensduur, in-
clusief de niet-verwijderbare batterij, gescheiden moet 
worden van ander afval om het op een verantwoorde 
manier te recyclen. Het veilige gebruik van dit product 
wordt gegarandeerd door naleving van de online han-
dleiding, bewaar en gebruik deze zorgvuldig gedu-
rende de levensduur van het product. De lithium-ion/
li-ion/polymeer batterij in het product is geïntegreerd 
en niet vervangbaar. Probeer deze niet te verwijderen, 
omdat dit oververhitting, brand en letsel kan veroor-
zaken. De batterij mag alleen worden verwijderd door 
gekwalificeerde technici die deze veilig kunnen verwi-
jderen en recyclen volgens de wet. Gebruikers moe-
ten het afgedankte product gratis inleveren bij lokale 
inzamelpunten of bij de verkoper, in een één-op-één 
verhouding of gratis als de afmetingen van het product 
groter zijn dan 25 cm. Een juiste afvalverwerking maakt 
recycling van het product mogelijk, zorgt voor milieu-
vriendelijke afvalverwerking om mogelijke schade aan 
het milieu of de menselijke gezondheid te voorkomen 
en bevordert hergebruik en/of recycling van de ma-
terialen van het product. Ongeautoriseerde verwijde-
ring van elektronische producten, cellen en batterijen 
door huishoudelijke gebruikers is strafbaar volgens de 
geldende wetgeving. Dit product voldoet aan Richtlijn 
2011/65/EU-2015/863/EU (RoHS). Het product heeft 
de CE-markering en voldoet dus aan de veiligheidsnor-
men van de Europese Unie.
CONFORMITEITSVERKLARING
Esprinet SpA verklaart dat het product voldoet aan 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het vol-
gende internetadres:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
RU - ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПРАВИЛЬНОЙ 
УТИЛИЗАЦИИ ЭТОГО ПРОДУКТА (Директива 
2013/56/ЕС)
Этот знак на продукте или его упаковке 
означает, что продукт, по окончании его срока 
службы, включая несменяемую батарею, 
должен быть отделён от других видов отходов 
для ответственной переработки. Безопасное 
использование этого продукта гарантируется при 
соблюдении онлайн-руководства, сохраняйте 
и используйте его внимательно на протяжении 

всего срока службы продукта. Литий-ионная/
ли-ионная/полимерная батарея внутри продукта 
встроена и несменяемая. Не пытайтесь её удалить, 
так как это может вызвать перегрев, пожар и 
травмы. Батарея должна быть удалена только 
квалифицированными специалистами, способными 
удалить её без опасности и переработать в 
соответствии с законом. Пользователи должны 
бесплатно сдавать вышедший из строя продукт 
в местные центры раздельного сбора или 
продавцу, в соотношении один к одному или 
бесплатно, если размеры продукта превышают 
25 см. Правильная утилизация отходов позволяет 
перерабатывать продукт, обрабатывать его 
с использованием экологически безопасных 
методов утилизации, чтобы предотвратить 
возможный ущерб окружающей среде или 
здоровью человека, а также способствовать 
повторному использованию и/или переработке 
материалов продукта. Несанкционированная 
утилизация электронных продуктов, ячеек и 
батарей домашними пользователями влечёт за 
собой штрафы, предусмотренные действующим 
законодательством. Этот продукт соответствует 
Директиве 2011/65/ЕС-2015/863/ЕС (RoHS). 
Продукт имеет маркировку CE и, следовательно, 
соответствует стандартам безопасности, 
установленным Европейским Союзом.
ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ
Esprinet SpA заявляет, что продукт соответствует 
директиве 2014/53/ЕС. Полный текст декларации 
соответствия ЕС доступен по следующему 
интернет-адресу:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
EE - KORREKTSE KÄITLEMISE TEAVE (Direktiiv 
2013/56/EL)
See märk tootel või selle pakendil tähendab, et toode, 
sealhulgas mitte-eemaldatav aku, tuleb selle eluea 
lõppedes eraldada muudest jäätmetest, et seda va-
stutustundlikult ringlusse võtta. Selle toote ohutu ka-
sutamine on tagatud, kui järgite veebis olevat kasutu-
sjuhendit, säilitage ja kasutage seda kogu toote eluea 
jooksul hoolikalt. Toote sees olev liitium-ioon/li-ioon/
polümeer aku on integreeritud ja mittevahetatav. Ärge 
proovige seda eemaldada, kuna see võib põhjustada 
ülekuumenemise, tulekahju ja vigastuste ohtu. Aku 
tohib eemaldada ainult kvalifitseeritud tehnikud, kes 
suudavad seda ohutult eemaldada ja seaduslikult 
ringlusse võtta. Kasutajad peaksid toote tasuta viima 
kohalikesse eraldi kogumiskeskustesse või jaemüüjale, 
üks-ühele vahetuse alusel või tasuta, kui toote 
mõõtmed ületavad 25 cm. Õige jäätmekäitlus võim-
aldab toodet ringlusse võtta, käsitleda keskkonnasõb-
ralike jäätmekäitlusmeetoditega, et vältida võimalikke 
keskkonna- või inimtervise kahjustusi ning edendada 
toote materjalide taaskasutamist ja/või ringlussevõttu. 
Elektroonikatoodete, elementide ja akude volitamata 
kõrvaldamine kodumajapidamiste poolt toob kaasa 
kehtivate õigusaktidega ette nähtud karistused. See 
toode vastab direktiivile 2011/65/EL-2015/863/EL 
(RoHS). Toode on CE-märgisega ja vastab seega Euro-
opa Liidu kehtestatud ohutusstandarditele.
VASTAVUSDEKLARATSIOON
Esprinet SpA kinnitab, et toode vastab direktiivile 
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on 
saadaval järgmisel Interneti-aadressil:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
LT - INFORMACIJA APIE TEISINGĄ ŠIO PRODUKTO 
ŠALINIMĄ (Direktyva 2013/56/ES)
Šis ženklas ant produkto ar jo pakuotės reiškia, kad 
produktas, pasibaigus jo tarnavimo laikui, įskaitant 
nekeičiama baterija, turi būti atskirtas nuo kitų atliekų 
rūšių, kad būtų atsakingai perdirbtas. Saugus šio pro-
dukto naudojimas garantuojamas laikantis internetinio 
naudojimo vadovo, išsaugokite jį ir naudokite atsar-
giai visą produkto tarnavimo laiką. Produkte esanti 
ličio jonų/li-jonų/polimerų baterija yra integruota ir 
nekeičiama. Nebandykite jos pašalinti, nes tai gali 
sukelti perkaitimo, gaisro ir sužalojimų riziką. Bateriją 
turi pašalinti tik kvalifikuoti technikai, galintys ją pašal-
inti be jokio pavojaus ir perdirbti laikantis įstatymų. Var-
totojai turėtų nemokamai pristatyti nenaudojamą pro-
duktą į vietinius atskirų atliekų surinkimo centrus arba 
pardavėjui, santykiu vienas prieš vieną arba nemoka-
mai, jei produkto matmenys viršija 25 cm. Tinkamas 
atliekų šalinimas leidžia perdirbti produktą, tvarkyti jį 
su aplinkai suderinamomis šalinimo procedūromis, kad 
būtų išvengta galimos žalos aplinkai ar žmonių sveika-
tai, ir skatinti produkto medžiagų pakartotinį naudojimą 
ir (arba) perdirbimą. Neleistinas elektroninių produktų, 
elementų ir baterijų šalinimas namų ūkiuose sukelia 
baudas, numatytas galiojančiuose teisės aktuose. Šis 
produktas atitinka Direktyvą 2011/65/ES-2015/863/ES 
(RoHS). Produktas turi CE ženklinimą ir atitinka Euro-
pos Sąjungos nustatytus saugos standartus.
ATITIKTIES DEKLARACIJA
Esprinet SpA pareiškia, kad produktas atitinka direkty-
vą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas 
yra prieinamas šiuo interneto adresu:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
LV - INFORMĀCIJA PAR ŠĪ PRODUKTA PAREIZU UTI-
LIZĀCIJU (Direktīva 2013/56/ES)
Šī zīme uz produkta vai tā iepakojuma nozīmē, ka pro-
dukts, beidzoties tā kalpošanas laikam, ieskaitot neat-
vietojamo akumulatoru, ir jāatdala no citiem atkritumu 
veidiem, lai to atbildīgi pārstrādātu. Šī produkta droša 
lietošana ir garantēta, ievērojot tiešsaistes lietošanas 
rokasgrāmatu, saglabājiet to un lietojiet uzmanīgi visā 
produkta kalpošanas laikā. Produkta iekšpusē esošais 
litija jonu/li-jonu/polimēru akumulators ir integrēts 
un neatvietojams. Nemēģiniet to noņemt, jo tas var 
izraisīt pārkaršanas, ugunsgrēka un traumu risku. Aku-
mulatoru drīkst noņemt tikai kvalificēti tehniķi, kuri to 
var noņemt bez jebkāda riska un pārstrādāt saskaņā 
ar likumu. Lietotājiem ir jānodod nolietotais produkts 
bez maksas vietējos atsevišķas savākšanas centros 
vai pie mazumtirgotāja, attiecībā viens pret vienu 
vai bez maksas, ja produkta izmēri pārsniedz 25 cm. 
Pareiza atkritumu apsaimniekošana ļauj pārstrādāt 
produktu, apstrādāt to ar videi draudzīgām atkritumu 
apsaimniekošanas metodēm, lai novērstu iespējam-
os kaitējumus videi vai cilvēka veselībai, un veicināt 
produkta materiālu atkārtotu izmantošanu un/vai pārs-
trādi. Neatļauta elektronisko produktu, šūnu un aku-
mulatoru izmešana no mājsaimniecībām rada sodus, 
kas noteikti spēkā esošajos tiesību aktos. Šis produkts 
atbilst Direktīvai 2011/65/ES-2015/863/ES (RoHS). 
Produktam ir CE marķējums, kas nozīmē, ka tas atbilst 
Eiropas Savienības noteiktajiem drošības standartiem.
ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Esprinet SpA deklarē, ka produkts atbilst Direktīvai 
2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir 
pieejams šādā interneta adresē:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf
HU - A TERMÉK HELYES HULLADÉKKEZELÉSÉRE VO-
NATKOZÓ INFORMÁCIÓK (2013/56/EU IRÁNYELV)
Ez a jelölés a terméken vagy annak csomagolásán 
azt jelenti, hogy a terméket, élettartama végén, be-
leértve a nem eltávolítható akkumulátort is, el kell 
különíteni más típusú hulladékoktól, hogy felelősségt-
eljesen újrahasznosíthassák. A termék biztonságos 
használata az online használati útmutató betartásával 

garantált, őrizze meg és használja figyelmesen a ter-
mék teljes élettartama alatt. A termékben található 
lítium-ion/lítium-polimer akkumulátor beépített és 
nem cserélhető. Ne próbálja meg eltávolítani, mert ez 
túlmelegedést, tüzet és sérüléseket okozhat. Az akku-
mulátort csak szakképzett technikusok távolíthatj-
ák el, akik képesek azt biztonságosan eltávolítani 
és az előírásoknak megfelelően újrahasznosítani. A 
felhasználóknak a használaton kívüli terméket ingye-
nesen kell leadniuk a helyi szelektív gyűjtőközpontok-
ban vagy a kereskedőnél, egy az egyben arányban, 
vagy ingyenesen, ha a termék mérete meghaladja a 25 
cm-t. A hulladék megfelelő kezelése lehetővé teszi a 
termék újrahasznosítását, környezetbarát hulladékkez-
elési eljárásokkal történő kezelését, hogy megelőzze 
a környezetre vagy az emberi egészségre gyakorolt 
lehetséges károkat, és elősegítse a termék anyagai-
nak újrahasznosítását és/vagy újrafelhasználását. Az 
elektronikai termékek, cellák és akkumulátorok jogo-
sulatlan hulladékkezelése a háztartási felhasználók 
részéről a hatályos jogszabályokban előírt szankciókat 
von maga után. Ez a termék megfelel a 2011/65/
EU-2015/863/EU (RoHS) irányelvnek. A termék CE 
jelöléssel rendelkezik, így megfelel az Európai Unió ált-
al meghatározott biztonsági előírásoknak.
MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Az Esprinet SpA kijelenti, hogy a termék megfelel a 
2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi nyilatko-
zat teljes szövege az alábbi internetes címen érhető el:
https://xchange.esprinet.com/comp/celly/MA-
GPB10000PLUS.pdf

Technical Information:
Capacity: 10000mAh 3.85V/38.5Wh
USB-C Input: DC 5V/3A, 9V/2A, 18W max
USB-C Output: DC 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A, 20W Max
Wireless Output: 5W/7.5W/10W/15W
Total Output: DC 5V/3A 15W Max
Product size: 100 × 67 × 18 mm
Weight: 178g
Maximum magnetic field strenght H: <5A/m a 20 cm
Frequency: 110-150KHz

Celly® is a trademark owned by Esprinet S.p.A.
All trademarks are registered trademarks of their re-
spective owners.
Esprinet spa, via Energy Park 20.
20871 Vimercate (MB) - Italy
Made in China.

www.celly.com
For info and contacts write to: contact@esprinet.com

Download the full manual here: 
 


